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i Kormán} njabb tervei az ipari
és mezőgazdasági aranKa területén

Megszüntetik a mun kósszok szervezel eket és a 
munkakamarák intézményét. — Helyettük a céh­
rendszert állítják vissza. — IFe osxiotják a mező-

lasáai kamarákat isgazdi
Bukarest. Saját tud. Tegnap este a buka­

resti Transilvania teremben a Falanga Muneii 
Romanesti Crestinc nevii munkásszerevezet 
gyűlésén Gh. Cuza munkaügyi miniszter beszé­
det mondott, amelyben román összetartásra 
szólította fel a munkásságot, tekintet nélkül 
helyi, vagy szakmai tagozódására.

Azután bejelentette, hogy a kormány fel 
fogja oszlatni a munkás szakszervezeteket, ame­
lyek hivatalos megnyilatkozási lehetőségeiket 
— mondotta — a tisztán személyi hiúságokat 
s nem ténylegesen az egyes szakmákat és ipar­
ágakat szolgáló munkakamarákban találják 
meg. Ezek helyett

a kormány visszaállítja a céhek rendszeréi, 
ami 1873-ban tűnt el Romániában s ezekben 
a céhekben fogják majd tömöríteni azokat az 
elemeket, amelyeknek egyazon törekvéseik 
vannak s ezek a törekvések csak román nem­
zetiek lehetnek.

SOR KERÜL A MEZŐGAZDASÁGI 
KAMARÁK FELOSZLATÁSÁRA IS.

Bukarest. Saját tud. A minisztertanács 
legutóbbi ülésén Joanitescu földművelésügyi 
miniszter jelentést tett a mezőgazdasági kama­
rák helyzetéről. Kimutatta, hogy azok eddigi iránt.

tevékenységét figyelembevéve, parancsoló 
szükségességként jelentkezik azok feloszlatása. 
Ennek megfelelően már elkészítették a mező- 
gazdasági kamarák feloszlatását elrendelő 
dekrétumot.
VAIDA SÁNDOR KIRÁLYI KIHALLGATÁSON.

Bukarest. Saját tud, Vaida Sándort tegnap 
kihallgatáson fogadta a király. A Frontul Ro- 
manesc vezetősége tegnap ülést tartott Anghe- 
lescu volt miniszter lakásán, amely alkalom­
mal leszögezték, hogy a párt tovább folytatja 
a harcot, ameelyet megkezdett a Nemzeti Pa­
rasztpártból való kiválása óta. A „Frontul 
Romanesc közleményt fog kiadni. amely cá­
folja majd azt a híresztelést, hogy a Nemzeti 
Parasztpárt és a vaidisták között az újraegye­
sülés céljából tárgyalások indultak volna meg.

A „CUEENTUL“ WILLER JÓZSEF 
TÁRGYALÁSAIRÓL.

Bukarest. Saját tud. A „Curentul“ első­
oldali cikke foglalkozik ma Wilier Józsefnek, 
a magyar parlamenti csoport főtitkárának a 
miniszterelnöknél történt kihallgatásával, 
amely alkalommal a Magyar Párt képviselője 
aggodalmát fejezte ki a kisebbségi lapok sorsa

Londonból jelentik: A szovjet-tisztek által ki­
képzett külső mongol csapatok támadást intéz­
tek a Japánnal szövetséges belső mongol haderő 
ellen és elfoglalták Pai-ling-Miao fontos góc­
pontot.

Tokióból jelentik: A japán kormány péntekül 
rendkívüli minisztertanácsot, tartott. A miniszter­
tanácsot rövid időre félbeszakították, hogv K o- 
n o y e miniszterelnök jelentést tegyen a császár­
nak a minisztertanács eddigi lefolyásáról. A mi­
nisztertanács ismételt megnyitása előtt a tokiéi 
német nagykövet felkereste Hi rot a külügymi­
nisztert ás nagyfontosságu megbeszélést folytatott 
vele. liir szerint a minisztertanács jóváhagy ti a 
japán néphez intézendő szózatot és a Kína ellen 
foganatosítandó további intézkedésekkel fórnálko 
r.ott.
ANGOL AMERIKAI HADIFLOTTA-TÜNTETÉS 

SINGAPURS AN?
Londonból jelentik: A Singaporeban épült ha 

Kilmas angol haditengerészeti támaszpont felava­

tását február 14-ére tűzték k.i. A felavatáson az 
angol hadihajókon kívül három amerikai cirkáló 
is résztvesz.

Az Egyesült Államokban nagy feltűnést kel­
tett a hir, hogy a Singapore} felavatás! ünnepsé­
gen három amerikai cirkáló Is jelen lesz. A há­
rom amerikai cirkáló Singaporéből Sidneybe in­
dul és részt vesz Ausztrália jublláris ünnepsé­
gein. Az „Ewening Standard" szerint a Singa­
pore! felavatás! ünnepség tulajdonképpen közös 
marói—amerikai flotta tüntetés lesz Japán ellen. 
A közös flottatüntetés figyelmeztetés lesz Tokió 
felé, hogy ezentúl a, legnagyobb óvatossággal jár­
jon el minden olyan kérdésben, amely az Egye­
sült Államok és Anglia jogait és érdekeit érinti 
Kínában.

Az Egyesült Államok haditengerészeti mi­
nisztériuma élénken cáfolja, hogy a Singapur! 
ünnep Japán elleni tüntetés akarna lenni.

Amerikai lapok szerint az angol támaszpont 
felavatásán francia és németalföldi hdaiba^k :s 
résztvesznek.

Ä mongol föld felől 
a szövget megkezdte a táma­

dást Japán eien
NauyJontossácfú megbeszélés volt a tokáéi nírnél nagykövet és 
a japán külügyminiszter között. — Ä okiéi kormány szózatot

intéz a japán néphez

Kis dolgok
mm Mwetfceményei

A hétköznapi élet legegyszerűbb szükség­
letei közé tartozik, hogy a falusi közönségnek 
sója, világító kőolaja, s ruha szövéshez gyapotja 
legyen, s hogy ebben a tekintetben beszerzési 
és vásárlási nehézségei ne támadjanak. De hogy 
ilyen hétköznapi életszükségekről van szó, ép­
pen azért nagyon is életbevágó érdekekről tár­
gyalt őfelsége elnöklete alatt a kormány gaz­
dasági tanácsa, mikor ezeket a szükségleti cik­
keket vette gondjába. Amint a kiadott hivata­
los közlésből tudjuk, a só és kőolaj árusítása 
ezentúl állami egyedárusági közegek útján fog 
végbemenni, akik majd csak fajrománok lehet­
nek. Ez a részletes kiárusítás aztán biztosítani 
fogja az árak olcsóbbodását is, ami például a 
kőolaj literjénél másfél lejnyi megtakarítási, 
fog jelenteni az egyes háztartások javára. A 
gyapotnál is olcsóbb árak fognak előállani azon 
a réven, hogy tízmillió kilogram gyapot beho­
zatalát vámok és egyéb illetékek terhétől meg­
szabadítják, s ezt a kedvezményes szállítású 
gyapotot a szövetkezetek útján önköltséges áron. 
fogják szétosztani a falusi lakosság között.

Kétségtelen, hogy mindezek az intézkedé­
sek a falusi élet mindennapi szükségeit karol­
ják föl. Célszerű és minden faluhoz jól alkal­
mazkodó kivitellel a falusi élet megkönnyebbí­
tését is fogják elérni. Azonban éppen a célsze­
rűség és a minden faluhoz való jól alkalmaz­
kodás szempontjai megkívánják, hogy további 
vonatkozásokat, is számba vegyenek ezeknek a 
kis dolgoknak a kezelésében. Kis dolgoknak 
mondjuk a só, a kőolaj, a gyapot dolgát, mert 
azok háztartásbeli jelenléte annyira közönsé­
ges, hogy a legszegényebb házat se tudjuk el­
képzelni anélkül. Tehát jelenlétük föl se tűnik, 
mindenki úgy veszi őket, mint mindig és min­
denütt meglévő természetességeket. Ekként, a 
közönségességüknél fogva jelentékteleneknek, 
vagyis kis dolgoknak látszanak. De csak látsza­
nak. Ha hiányoznának, annál nagyobb dolog 
lenne belőlük.

Valahogy úgy vagyunk velük, mint a leve­
gővel. Minden ember olyan természetesnek, 
olyan okvetlenül meglevőnek és mindenki ré­
szére ki járónak tartja, hogy fel se tűnik a je­
lenléte. Mikor azonban egy-egy szerencsétlenség 
eltünteti az ember környezetéből a levegőt, mér­
ges gázok és egyéb légköri romlások, bányák 
beomlásai és egyéb fullasztó hatások nyomul­
nak rá az emberek lélegzésére, akkor tragiku­
san kitűnik, hogy milyen életadó fontosságú 
dolog a levegő. A falusi élet szükségletei kö­
zött is a só, a világító kőolaj, a szövetkészítés- 
hez szükséges gyapot ilyen fontos. Ha hiányoz­
nának. az csak az élet tragikus nehézségét je­
lentené a nép között.

Emlékezhetünk a világháború idejére, mi­
kor a világító kőolajat csak hatósági kiosztás­
sal kaphatták az egyes háztartások. Valóságos 
gyötrődés volt. ahogyan a hosszú téli napokban 
a sötétséggel kellett birkózóiok a falu házai­
nak és gazdaságainak. Ahol ki tudott gyűlni a 
lámpa, oda előbb sóhajtozva, majd irigykedve, 
aztán gyűlölettől ellelve nézett a falu népe, s a 
hadszíntér mögötti vidékeken így gyűlt föl az 
elégedetlenség a népiélek robbantó anyagává. 
Hiányzott az olaj. ami a háborgást elsimíthatta 
volna. Hiányzott az a szelíd világosság, ami a 
háztartások gondjaiból a sötétséget elűzhette 
volna, s a gazdaságok és az istállók körüli ten­
nivalókban a té) ■"'»Djaiban is biztosíthatta vol-
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via a folytonos szorgosságot. Egy liter petróleum 
már gazdagságot jelentett, amiért a cserekeres­
ik edés egész különös vgí 1 f ozat a i támadtak életre. 
!A falusi lakosság rftég a legszükségesebb ennl- 
tvalóit is nagy tömegben oda adta. csakhogy a 
párosból, vagy a katonaságtól egy-egy dectli- 
Üernyi petróleumot csempészhessen háza.

A sóról pedig tudhatjuk hogy nagy törté- 
yielme van. Az emberi táplálkozásnak, az állat- 
ítenyésztésnek, számtalan ipari foglalkozásnak 
inélkülözhetetlen alkotó eleme. Általános nép- 
Szükséglettel összefüggő jelentősége mellett is, 
-vagy falán éppen azért, minden ál lám alakulás­
ban már kezdet óta megvolt az a helyzet, hogy 
az államfő jógául tartották fönn a sóbányák 

I föl öt ti rendelkezést. Nálunk is a só már száza­
idok óta állami egyedárusúg tárgya volt; királyi, 
illetve fejedelmi vagyonjog körébe tartozott.
IEbből a múltból származott le az a jelenlegi 
állapot, hogy a sóbányászat és a só nagyraktár; 
felhalmozása államkincstári kiváltság, s a ma­
gánosok csak a só kiskereskedelmi árusítását 
folytathatták. A sókereskedelem tekintetében 
azonban a sótermő vidékek lakóinak is voltak 

(bizonyos előjogai. így például a Székelyföldön 
az ottani lakosok számára nemcsak a sóhasz- 
jnálat ingyenessége járt ki, hanem az is, hogy 
lami ingyen-sót kaptak, azzal egész Erdélyszerte 
■kereskedhettek.

Most a kormány gazdasági tanácsának leg­
aljább határozata a só állami egyedáruságát bi­
zonyos továbbfejlesztés alá vette. Ezentúl már 
■a só kiskereskedelme se lehet magánosok fog­
lalkozása. hanem a kiskereskedői árusítást is 
csak állami meghatalmazottak végezhetik. Ezek 
a meghatalmazottak pedig nem lehetnek olya­
nok. akik nem a román nép fajtájába tartoz­
nak. A rendelkezés mélyenfekvő elvi indoka az. 
hogy a népi életszükséglet egyik legnélkiilöz- 
hetlenebb anyaga ne jusson a néptől idegen 
elemek üzérkedése alá. Az állam olcsó sót akar 

■ a nép használatára adni. tehát az illető nép 
saját fiai útján akarja azt szétoszlatni. Ennek 
a gondolatsornak a következetessége nem ta­
gadható, sőt olyan értelem érezhető ki belőle, 
hogy az állam egy természeti kincset az illető 
nép számára minél szabadabbá és minél hozzá­
férhetőbbé akar tenni. Az ilyen célzat helyes, de 
egyúttal az is következik belőle, hogy az ország 
minden népe hasonló jószándékban részesül­
jön. Tehát a só kiskereskedelmi szétosztását 
minden nép körében az illető népből való meg­
hatalmazottakra kell bízni.

Etekint-etben tehát következetes kiépítésre
ES
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I ria:
Casfano-fíőszeghy

Marianne
XII.

Szédítő gazdagsága a látvány osságoknak! In­
tellektuális termékek szüntelen beidegzésétől ka­
vargó agyunk figyelmeztetően parancsol meg­
állást. Pihenni vágyunk, — elutazunk tehát vi­
dékre, el Párizsból, — a, francia föld legkedve­
sebb, legcealogatóbb tájaira.

Nem is kell messzire utaznunk. Vasútra sem 
kell ülnünk. Itt. van közel a. Centre Régiónál, a. 
maga érintetlenül ősi francia jellegével, a nép 
lelkének es költészetének valósággal megfiatalító 
üdeeégévei. A regi derűs Fránciaonszág köszöni- 
get felénk a Szajna mozgalmas partvonaláról: ki­
szögellő árkádok, virágbaborul homlokzatok, bre­
ton donjon, kecses kis normand templom­
tornyok, spanyolos kis patio egy pvreneusi ház­
ban, Limoges vidékének klasszikus oszlopsorai. 
A bcnszülött atyafiak lármás tömegében (iabe- 
.aisnek is dicsőségére váló tipikus tájszólás üti 
meg fülünket, — rusztikus falusi hangszerek sza­
kadatlan zümmögésének kíséretében.

Nem, csakugyan nem vagyunk már Párizs- 
ba.n! Annyira eleven, annyira valóságos már kö­
rülöttünk minden: Normandia, Poitou, Vendée és 
Saintonge 'festői tájai, Bretagne, Guyenne és 
Gascogne karakterisztikus építkezése a Colé 
d Azur és Provence természeti kincsei. Hatalmas 
1 Tr-"ar; gyűrüalakban öveznek körül Alsace, 
h l-anA--ia, Pi kardi a. borra iné és a Languedoc ele­
ven es tarka pavillonjai. Megkapó term ész ethű- 
seggel jelennek meg előliünk a savoyai Alpok 
lures sporthelyei, a skielők es korcsolyázók sza­
zaival, míg a Pyreneusok zord fönségét olajbarna 
arcú félspanyol szépségek egyéni varázsa teszi 
még vonzóbbá

Mindanutt nagyszerű háttér, Mindenütt Fran-

I
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de meqeméfttésükkfe 
ecóó gy&ttéc is kdl.

— A gyomor panísztcodhi fog, 
hogy ezeket a nehéz táplálékokat 
kell feldolgoznia, mert idővel neki 
is megárt a túlterhelés. Azért te­
hát még idejében be kell vezetni 
a könnyebben emészthető étele­
ket. Reggelire mindig, néha-néha 
vacsorára is tejeskávé lesz a leg­
megfelelőbb. Éz jóízű, tápláló, 
könnyű étel és azonkívül olcsó is. 
A tejeskávét azonban Franck-kal 
kell készíteni.

ÄZ OROSZ TITOK
mi

Egy Oroszországot megjárt mérnök 
szenzációs tapasztalatai az orosz élet 
ráiköztiapjáiról, álmairól és valósá­
gairól. — A legpozitivabb és legérde- 

csobb könyv, ami eddig a magyar 
irodalomban a Szovjetről megjelent

Ara 40 lei és 15 lei portó. 

Kapható: könyvosztál yunknál

ciaország lelke szólal meg, azé a Francia- 
országé, melyet senki sem ismer igazán; 
napstzenvedélyeítői, a politika hullámverésétől 
távolélő, egyetemes Franciaországé. Ide kell el­
jönnünk, a Centre Régiona.1 külön világába, hogy 
találkozzunk vele. Megismerkedünk a francia 
nép művészi érzékével, töretlen erkölcseivel, 
kézimunkáival, háziiparának ösztönös fejlődésé­
vel. És mekkora szerepet játszik az ipar maga, 
minden paviHonban! Elképzelhetjük-e Ateaeet a 
textilművek nélkül, a Vosges és Gérardner bo­
rongó tájait a mezők végtelenjén kifeszített, fe­
hérítésre szánt, vásznak kígyózó szalagjai nélkül? 
Lyon, a selyemgyá.rtás Lyonja külön pavillonnal 
képviseli a híres régi lyoni tak ácsmű vészei re­
mekeit; Provence különleges technikájú szőnye­
geivel, Limousin világhírű Aubussen-példányok- 
kal, Flandria pamutiparával éppenolyan jelleg­
zetes képét tárja, elénk a dolgozó francia, népnek, 
mint az elzászi „Soufflenheim1' pipád fezt« fazék- 
gyűjteménye, avagy Cast.elnaudary sárga kőedé­
nyéi.

A régies francia bútorzatok vidékenkint ki­
alakuló sokfélesége, is tanulságos es megható. 
U-broton parasztszobák merev szigorúsága, a. pi- 
kardiai földművesek men.nyezet.es agyai, a vendéei 
pór tarkakockás ablakfüggönyei, — mind-mind 
külön életmódot, külön karaktert jelképez.

A Centre Régiónál legkedvesebb emléke azon­
ban mégis a népviseletek színes változatossága. 
Ki nem gondol vissza az emlékezés meghatott 
szálain elmúlt utazások szépséges momentu­
maira, amikor hirtelen feketebarsony ruhás, fehér 
csipkefókötőg öreg anyóka toppan elénk, — Saint- 
Mn.lo visszatérő emléké? — Kit nem ejt, meg haj­
dani remin iscenciá.k bús varázsa, amikor a Cor- 
rőze-völgy falusi parasztja kerül ínunkba, jelleg- 
z.etes viseletében? Viszont: nemcsak a baszk 
sapka, — a szbknyászérűen széles baszk nadrág 
is jellegzetes tartozéka a Pyreneusok s a Gascogne 
népies ruházatának. Előkerülnek újra. ócska, a.l- 
márlomok fiókjaiból az elavilit díszruhák, fosz­
ladozó csipke,kötények és ez r.z édesbús viszont- 
■itás emlékezésünk fiókjaiból is újból ki csalj« 

mindazt a sok szive!melentrétő. kissé mosf:tkúlt 
benyomást, melyeket lelkünk híven őrzött meg

szorul a kormány gazdasági tanácsának az a 
határozata, mely a sóval való kiskereskedes jo­
gát csak fajromáinoknak akarja megadni.

A kormány gazdasági tanácsa a gya,pof­
fonal olcsóbb tömegáruját a falusi szövetkeze­
tekre akarja bízni. Ebben nem tesz különbsé­
gét román, magyar és német szövetkezetek kö­
zött, melyeknek amúgy is megvan a központi 
állami ellenőrzése. Tehát megvan a mód rá,

hogy minden nép a maga körében kifejlett köz­
hasznú kereskedelmi intézményekkel szolgálja 
ki magát. Ha ezt a szétosztás! módot a kormány 
gazdasági tanácsa a falusi ruházkodási szüksé­
gekre nézve már célszerűnek és helyesnek elfo­
gadta. akkor misem áll útjában annak, hogy a 
só és petróleum kiskereskedelmi szétosztását is 
ugyanezen a módon foganatosíttassa. Minden­
esetre szövetkezeteinknek ebben a tekintetben 
meg kell tenniök előterjesztéseiket, s közben 
kell jármok, hogy folyamodványaik necsak be­
adva legyenek, hanem azok teljesítését is kiesz­
közölni tudják.

Hétköznapi kis dolgokról van szó. de éppen 
ezekben a, falusi nép életszükségei folytonosan 
bennelíiktetnek. Ha akadályok, zavarok, bizal­
matlanságok támadnak az ilyen kis dolgokban, 
akkor a hétköznapok szokásos rendjében áll­
nak elő olyan nyűgösségek, amik szükségtele­
nül nehezítik a. falusiak egyszerű életét. Pedig 
ez az egyszerű élet az. mely a maga zavarta­
lanságában a társadalmi békét adja? A hétkoz- 
npi kis dolgoknak így van meg a maguk ün­
nepszerző nagy következménye.

mindvégig annyi esztendőn át.
Ezek a drága öreg francia anyókák azonban 

nemcsak a szőnyegszövés és csipkeverés ezerféle 
ágában, hanem a b ranciaországban egyetemi tan­
széket érdemlő gasztronómia tudományában is 
mesterek. Még Balzac is jónak látta ismeretlen 
lángelméknek elnevezni őket. Minden pavilion a 
maga sajátos nemzeti eledelét tálalja a kíváncsi 
idegenek tömege elé és a sikert minden bizonnyal 
tekintélyesen növelik Champagne, Berry, Péri- 
gorrl konyhának fiatal és óreg tündérei.

Csupa derű, vidámság es poezis ez a.z egész 
kirándulás a Centre Regional felé. A szív is 
mélyebben érez, a gondolatok is megenyhülnek, 
a,z agy minden fáradtsága, a. lélek ezernyi apró 
gondja semmivé foszlik a kiállítás e nagyon 
meghitt, nagy an szivhezszolo, elkülönült világá­
ban. Es amikor újra ott járunk a Provence na- 
rancserdől között s Juans dee Pins pálmái hajto­
gatják felénk oriásleveleiket, — szemben velünk 
ott feketéink Korzika, komor sziklái vél: mint ke­
serű ébredés, köszönt reánk a valósig Sétánk vé* 
got ért a Centre Régiónál területén.

XIII.
Egy világ születését jelképezi az az elgondol- 

koztatóan szép szobor, Marius Vox mestermüve, 
mely elsőnek ragadja meg a szemet az Egyesült 
Államok hatalmas palotájának széles lépcsőzeté- 
rői. hogy felejthetetlen emlékként vésődjék 
övökre szivünkbe. Méltó az U. S. A. modern 
szelleméhez és mindazokhoz a,z emelkedett gon­
dolatokhoz, melyek elősegítették a szabadság 
földjén az igazi demokráciát Vígan himbálózik aí 
Szajna pariján a csillagos lobogó és vidám, ele­
ven, ezines it pavilion maga, rengeteg látnivaló­
iéval, tipikusan amerikai ízű ötleteivel, az ipar: 
es technika hatványozott csodáival. Hogy azért 
nem minden fenékig tejfel az óperencián tail 
sem, az hamarosan megálltpítható a statisztikai 
táblázatok baljós tömegéből. Ellenben Canada 
pavillunja változatlan jólétről, a prémipar és a 
fenyőfái el,dolgozás haladásáról, a gazdaságii vi­
szonyok bölcs kiaknázásáról beszél és ezt a jó­
létet fez in te kihangsúlyozzák a pavilion ^rták-es 
bronz relieféi, A kultúrált Északnak méltó vfoly/*
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A bucure$ti idöjáráskutató intézet jelentése 
izerint a várható időjárás: Északnyugati szél, 
változó felhőzet. A hőmérséklet keleten is emel 
kedik kissé.

liüicscs 
Hcícgsííck

nél, rheuma, köszvény és idegfájd aim aknái
a Togal-tablelták gyorsan és biztosan hatnak. Togal nagy­
mértékben hógysavoldó és baktériumölő, a bajt közvet­
lenül gyökeiében támadja meg! Több mint 7000 orvosi 
vélemény! Egy kísérlet meg fogja győzni! Kérjen kireje 
-ettenTogal-t, nincs ennél jobb. Kapható gyógyszertárak 
ban és drogériákban 42,14 és 3 tablettás csomagolásban.

Bonnet pénzügyminiszter kapott 
megbízatást az úi francia kormány

megalakítására
A szociáldemokraták masuknak követelik a kormány­
vezetést. —- Lebrun köztársasági elnök vonakodik az ő

megbizásuktói
Párizsból jelentik: Lebrun francia köztár­

sasági elnök az új kormány megalakításával 
George Bonnet pénzügyminisztert bízta meg. 
Bonnet szombatra ígérte válaszát arra nézve, 
hogy a megbízatást elfogadja-e. Mielőtt végle­
ges választ ad,na. különböző politikai személyi­
ségekkel folytat tanácskozást Bonnet az Elysée- 
palotából, ahol a köztársasági elnökkel félóra­
hosszat tanácskozott, egyenesen Choutemps, le­
mondott miniszterelnökhöz ment. az esti órák­
ban pedig látogatást tett Jeanneneynél. a sze­
nátus elnökénél, majd huszperces megbeszélést 
folytatott Herriot-val, a képviselőház elnökénél.

A köztársasági elnök előzőleg Choutemps 
volt miniszterelnöknek ajánlotta fel a kormány 
megalakítását, 6 azonban a megbízatást nem 
fogadta el. Chautemps az Elysée-palotából tá­
vozva, a kővetkezőket mondotta:

— A köztársasági elnök megbízott az új 
kormány megalakításával. Az államfő bizalma 
mélységesen meghatott, mégis úgy gondoltam, 
hogy nagyon frissek még azok az események 
amelyek a kormány bukását előidézték és ez 
nagyon akadályozna feladatom teljesítésében. 
Ezért kénytelen voltam kitérni a kormányala­
kítási megbízatás elől.

Lebrun köztársasági elnök ezután Daladier 
hadügyminiszternek ajánlotta fel a kormány­
alakítási megbízatást, aki azonban azt szintén

elhárította magától. Az Elysée-palotából tá­
vozva DUadier kijelentette hogy mint a hon­
védelem legfelsőbb irányítójának nagy felada­
tokat kell megoldania és ezért nem fogadta el

a kormányalakítási megbízatást l)uladier után 
a köztársasági elnök Blum volt helyettes mi­
niszterelnököt és Albert Sorraut-ol fogadta. 
Ezután a francia politikai pártok parlamenti 
csoportjai külön-külön tanácskozásra ültek ösz- 
sze. A szocialista párt parlamenti csoportja 
kimondotta, hogy hű marad a népfronthoz, 
melynek fenntartását kívánja de egyúttal ki­
mondotta azt is. hogy a szocialista párt magá­
nak követelia miniszterelnökséget az uj kor­
mányban.

Ilyen előzmények után történt meg Bonnet 
kormányalakítási megbízása. Bonnet pénzügyi 
politikája volt az. mely különösen szembefor­
dult a Népfront szélsőbaloldalának romboló 
törekvései ellen így amennyiben az ő kormány- 
alakítása sikerülne ez a nemzeti irányú közép­
pártok uralmát s a marxizmus hátraszorítását 
jelentené.

fi francia kormányválság miatt e!ba!nszíoiták a N ószövetség
tanácsülését

Micescu román külügyminiszter Géniből Pámsba utazik

tatása a Dél, Brzatlia óriási csarnokával, mely­
nek bejáratánál Jézus szobra emelkedik a ma­
gasba és •felbukkan Rio de Janeiro, a kávé ha­
zája, krokodilusaival, buja növényzetével és el­
bűvölően szép panorámájával. — Csodálatos bőr- 
munkák, égőszínű selyemkondők, a szantálfa ne­
mes anyagából faragott faplasztiikák, helyenkint 
magyaros motívumokra emlékeztető hím,zések 
csillogó halmaza Mexikó, — Montezuma hajdani 
titokzatos birodalma. Valami különös, fülledt 
mór és bárok,k stílus kavargó egybeolvadása ez 
az egész mexikói pavilion, mely pedig mégis oly 
jellegzetesen emeli ki e tforrongó állam kincseit.

Exotikus vidékeken járunk; fullasztó. bizarr 
exotifcum valóban itt minden. Peru mérhetetlen 
természeti gazdagságának szemléletében újjáéled 
az Inkák kincseinek legendája. Paraguay és Uru­
guay különös, félig barbár, félig rastaqoucro vi­
lága után Guba, Venezuela és Haiti csodálatos és 
.forró légköre izzó erővel eleveníti fel gyermek­
kori olvasmányaink legkedvesebb emlékeit. Ana­
tolia. fantasztikusan szép ipari termékei mellett 
furcsa ellentétként ragyog Irak festői hajléka, az 
egész földet elárasztó datolya termésének export- 
iával és felejthetetlenül szép k,is udvarával. Pa­
lesztinának stílusos és egyszerű pavi.llon.ja után 
Del-Afrika impozáns termei vetítik elénk a Dói 
minden gazdagságát és lelkünk messzire kalan­
dozik a gondolatok elvarázsolt szigetére. Agrár­
termékek szédítő tömege, strucctollordők özöne, 
kábító illatokkal terhes, tarka bazárok szőnyeg­
kultusza, hódító narancsligetek, — jellegzetes 
„souk“ deliies pálmákkal és a rumkészítmények 
tömegével, — mind egész idegen, külön világba 
sodornak minket, melytől oly messze esik a való­
ság. Ellenben a belga Kongó-pavilion nagyon is 
józan valósággal tárja föl Belgium egyre növekvő 
hatalmát.

*

Nagyon értékes tapasztalatokat szerezhetünk 
a Pavillon de l'Enseignement meglátogatásával 
Pedagógusoknak valóságos élmény. Fekete falai­
nak konkoly előkelőségéhez jól illik a könyvek | 
garmadája és az a plasztikus szemléltetési mód, ; 
ahogy bemutatja a modern oktatási rendszerek 1

Genfből jelentik: A Népszövetség főtitkára a 
tanács tagjaihoz a következő táviratot intézte:

„A francia kormány a kitűzött tanácsülés el­
napolását kéri. Nagyon sajnálja, hogy előre nem 
látott körülmények miatt kénytelen ezt a kérést

[Kisebb suiy nagyobo egészség!
mondja az orvos és ugyanígy 
gondolkodik minden modern 
asszony is. Tudják, hogy telt 

alak nehézkéssé, ellenállásra 
képtelenné és öreggé tesz min­
dönkiit. Gondoskodjanak tehát 
a kitünően bevált Dr Ernst 

Richt.eiMféle reggeli tea mindennapi hsaználata 
által, kellemes közérzetéről, igy biztosítja az élet­
örömét, egészséges karcsúságot, fiatalos friseesé- 
get. Azonban kérje mindég csakis a valódi

DR ERNST RICHTER-FOGYASZTÓTCAT 
1 doboz 100 lei, különlegesen 120 leL

na
különbözőségét. Rajzolókat, művészeket, a deko­
ratív hatások kedvelőit különösen a ra.jztanltás 
legújabb módszereinek egyenesen hihetetlen ered­
ményei lepnek meg, — kisgyermekek válnak alig 
kéthónapi oktatás után valóságos művészekké, 
mint ezt a kiállított bámulatos szénrajzok és víz­
festmények bizonyítják. Nagyon szép anyaggal 
szerepelnek az École Supérieur növendékei is, 
míg a Beaux Aris fiatal tehetségeinek szobrai ú.] 
oroszlánkörmöket jósolnak. — Nagyon tanulsá­
gos ezenkívül a pedagógia egy egészen másik 
aga: a francia nyelv tanítása másnemzetiségű 
analfabéták részére! Rekord rekord után! Hala­
dunk, — hiába, mégis csak haladunk.

Igen, haladunk. Tanúságot tesz erről a nagy­
szerű kiállítási posta, szüntelenül működő táv­
írójává,!, telefonfülkéinek tömegével, a gyors le­
velezés előnyeit kihasználó látogatók egész kara­
vánjával. Fogynak is szaporán a kiállítási bélye­
gek, a filaelásták ezévi széprajzu vívmányai, 
melyek egyébként másutt nem kaphatók Párizs­
ba, rsk itt. Ugyancsak sokat tanulhatunk a szí­
nek és festékek pavilonjában, ahol: Vernlr- 
embellir! jelszó mellett megismerkedhetünk a 
frei ékkeverés legkülönbözőbb hókuszpókuszaival 
és készítésük vegyi összetételeivel. Nemkülönben 
érdekes a közeli Pavillon des Matiéres Plastiques.

Haladtunk egyéb vonatkozásokban is, — 
— példa rá az óriási Pavillon International, ahol 
az egész világ adott egymásnak találkozót művé­
szet és reklám boldogítóan egységes harmóniájá­
ban. Amit minden nemzet egyonkint mutat be 
saját pavilonjában, mindaz leszűrve, kifino­
modva, az ízlés és elesráncia legsajátosabb szűrő­
jén átrostálva vonul fel, valóságos ünnepi menet­
ben. Ausztria mesteri dísztárgyakkal, Románia 
szőnyegeivel, Anelia gépekkel. Bulgária szobrok­
kal, — hogy csak éppen így kapásból említsünk 
meg néhány nemzetet e gyönyörű szellemi talál­
kozó színhelyéről A közös munka eszméjének 
magasztosságát tökéletesen fejezi ki az előtérben 
kiemelkedő női szobor, — vállán galambokkal 
Béke örök asszonya tárja felénk asdő kan 
F.gvsznr talán csak meghallgatja valaki.

(Folytatás következik.)

e őterjeszteni. Az angol kormánnyal egyetértés­
ben azt javasolja, hogy az ü'ést január "26-ára 
napo'iék el

A népszövetségi tanács tagjai előre1 áthatólag 
hozzájárulnak az ülés elnapolásaimz. Peck len­
gyel külügyminiszter, aki jelenleg Bér’inben van, 
már közö'te is beleegyezését. Ennek megfelelően 
nem folytatja útját Genf felé, hanem Berlinből 
v.sszatér Varsóba. Eden angol külügyminiszter, 
aki dél-franciaországi üdüléséről Genfbe akart 
utazni, hazaindult Londonba. Megérkezett Lon­
donba Chamberlain miniszterelnök is.

Micescu román külügyminiszter Avenol 
főtitkárral villásreggelizett, amikor megérkezett a 
francia kormány távirata, amelyben a tanácsülés 
elhalasztását kérte. Micescu nyomban hozzájárult 
a halasztáshoz. A román külügyminiszter azon­
ban nem tér vissza Bucure^tibe, hanem különféle 
látogatásokra használja fel idejét és Géniből in­
tézi hivatalos ügyeit. A külügyminiszter közölte 
a Havas tudósítójával, hogy a népszövetségi ülés­
szak befejeztével Géniből Franciaországba utazik. 
Reméli, hogy kormányának politikájáról a Nép- 
szövetség tanácsa előtt, teendő kijelentései elosz­
latják majd a sajnálatos félreértéseket.

KEDVEZŐ HATÁS A TŐZSDÉN
Párizsból jelentik: A francia tőzsdére a 

kormányválság kedvező benyomást gyakorolt. 
A francia járadékkötvények árfolyamai emel­
kedtek. A valutapiacon a hivatalos jegyzés szü­
netel.

Londoni jelentés szerint a francia frankot 
péntek délután 3 órakor Londonban 151 625-el 
jegyezték Párizsban a nemes fempiacon felfügg 
geszlet-ték a forgalmat.

Anglia uj kínai nagykövete,
r Archiblad Clark K e r r, Anglia volt bagdadi 
•vete, aki a távolkeleti politika alapos ismerője, 

a napokban foglalta el uj állását
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Gyógyitható-e a tüdőbetegség ?

I
 Mindazok, akik asthmáhan. tüdőcsúcs-, vagy légcsőhurutban, szédülésben, tüdőkathurrusbaii, idült köhögésben, állandó rekedtségben és nátha- m 
lázban szenvednek, mindezek teljesen ingyen és portómentesen egy tájékoztató könyvet kapnak, több ábrával, Dr Guttmann orvos szerkesztő- ül

sében: „Sind Lungenleiden heilbar“ (Gyógyitható-e a tüdőbetegség) címmel, 
írjon egy levelezőlapot (6 leies bélyeggel) alanti pontos címre: PUHLMANN & CIE, BERLIN 847. Müggclstrasse 25-25 a.

noiíWlífk'ltSiiM. ■viri, t \ >ur' 5*.á-

Megszüntette a kereskedeliesitett 
Városi Közüzemei rendszerét Nagy­

várad Időközi bizottsága
Átvették, Cristescu üzemigazgatótói a Városi Közüzemeket. 
Dr Filip Victor veszi át ideiglenes megbízatással oz üze­

mek vezetését

elintézni és ezért kéri a polgármestert, hogy 
jelölje ki a második fellebbezési bizottságot is. 
Mangra Dumitru dr teljesiti a kérést és a bizott­
ságba dr Cotrus .loan és Säläjan Joan tanácsoso­
kat nevezi ki. A piaci barakok kérdésében úgy 
határoznak, hogy ezután egy hónapra adják ki 
azokat

A villamos megállók ügyében a polgármes­
ter dr Todoran Isidor alpolgármester és Sorescu 
Andrei tanácsosokból álló bizottságot küldi ki.

A polgármester végül egy hármas bizottsá­
got jelöl ki, az uj utcák elnevezésére és egyes 
régi utcanevek megváltoztatására. Firu Nicolae, 
dr Cotrus Joan és Sorescu Andrei a következő 
tanácsülésen tesznek javaslatot e kérdésben.

Több tárgy nem lévén, a polgármester az 
ülést berekeszti.

Nagyvárad. Saját tud. Pénteken délután 5 
Órakor dr Mangra Dumitru polgármester elnök­
lete alatt ülést tartott a város időközi bizottsága. 
A polgármester bejelentette, hogy a tárgysorozat 
első pontján az egyesitett üzemek nagyfontos- 
ságú kérdése szerepel. Az elmúlt esztendőben — 
mint ismeretes — egységes vezetés alá vonták a 
város három üzemét, de azóta számtalan panasz 
hangzott el az üzemek működése ellen. A lakos­
ság érdekében részletesen meg kell vizsgálni! az 
ügyet és éppen ezért felkéri dr Pro dan Teodor 
városi főügyészt, hogy ismertesse a kérdést. 
Prodan Teodor dr vázolja az üzemek működé­
sét Az üzemek 1935 nyarától 1937 májusáig a 
város kezelésében működtek, mig azután na­
gyobb kereskedelmi fejlődés reményében egysé­
ges vezetés alá helyezték azokat. Az egyesitett 
üzemek beállítását azonban perrel támadták 
meg a temesvári közigazgatási bíróságnál, amely 
azt meg is semmisítette. A város megfellebbezte 
az Ítéletet, de aztán beérkezett a belügyminiszté­
rium megerősítő végzése és az egyesitett üzemek 
tovább dolgoztak. Prodan Todor dr ezután hatá 
rozati javaslatot olvasott fel, amely kimondja, 
hogy a város visszavonja azt a fellebbezést, amit 
a temesvári közigazgatási bíróság határozatára 
adott be. Kéri a belügyminisztert, hogy vizsgálja 
felül az 1937 június 16-án kelt megerősítő vég­
zést. Elfogadja a temesvári közigazgatási bíró­
ság döntését, amelyben megsemmisítik a Kris- 
tescu Alexandru üzemi igazgatóval kötött szer­
ződést, valamint a közigazgatási és ellenőrzési 
bizottságba történt kinevezéseket. Elrendeli az 
egyesitett üzemek vagyonának átvételét a jelen­
legi vezetőségtől és ennek keresztülvitelére Sal­
vator Jacob alpolgármestert, dr Pop Livius és 
Mihulin Nicolae tanácsosokat jelöli ki. Kéri a 
belügyminisztérium előzetes jóváhagyását, hogy 
a város léptesse életbe a régi szabályrendeletet, 
amelyet a belügyminisztérium 1935 julius 11-én 
hagyott jóvá. A jelenlegi határozat jóváhagyó 
sáig dr Filip Victort bízzák meg az egyesitett 
üzemek ügyeinek vezetésével. Megállapítják, 
hogy a fenti határozat érvénybeléptetésének el­
tolódása ellenkezne a város érdekeivel és ezért 
elrendelik annak azonnali keresztülvitelét.

„Az egyesített üzemek vezetésével kap 
csolatban olyan dolgok is történtek, 
melyek a büntetőtörvénykönyvbe ütköz­
nek“ — mondotta dr Popa Livius.

A határozati javaslat felolvasása után a pol­
gármester megnyitotta az ülést. Elsőnek dr 
Popa Livius tanácsos szólt a kérdéshez. Hang 
súlyozza, hogy ő volt az első, aki már annak 
idején szót emelt az üzemek kereskedelmesitése 
ellen és javasolja, hogy a tanács, miután ki 
mondja az üzemek mai vezetőségének mencszté 
sét. azonnali vizsgálatot rendeljen el az üzemek 
vagyonát és jelenlegi állapotát illetően. Értesít 
léseim és bizonyítékaim vannak arra vonatkozó 
lag, hogy az egyesített üzemek vezetésével kap 
csolatban olyan dolgok is történtek, amelyek a 
büntetőtörvény könyvbe ütköznek, — mondotta 
többek között dr Popa Livius.

SS Utján Jos if tanácsos ' feltfeski a kérdést, 
hogy amennyiben awitrq»maj-w• kezelésébe 
veszi az üzemeket, ez előnyt jelent-e gazdasági 
szempontból? A jogi indokok mellett kéri. hogy 
vizsgálják meg a kérdés pénzügyi részét is.

Dr Mangra Dumitru válaszában kifejti, hogy

nem is

mindenki azt hitte, hogy az üzemek vezetése 
egységes vezetés alatt kevesebbe fog kerülni, de 
kiderült, hogy csalódtak. Kineveztek egy keres­
kedelmi igazgatót, Cristescu Alexandrut, havi 
25 ezer leies fizetéssel, habár az illető 
látott kereskedelmi iskolát.

— Nekem sincs kereskedelmi végzettségem, 
de ilyen ügyekben magam mellé veszek egy 
szakértőt. De az egyesített üzemek élén az igaz 
gatónak kellene kereskedelmi szakértőnek len­
nie. Én felülvizsgáltam a szerződés jogi oldalát 
és felháborodtam azon, hogy azt érvénybe he­
lyezték anélkül, hogy azt a felsőbb fórumok 
jóváhagyták volna. — mondotta egyebek közt a 
polgármester, majd az egyesített üzemek vagyo­
nának átvételére kijelöli a bizottságot: dr Jacob 
Salvator alpolgármester. Mihulin Nicolae és dr 
Popa Livius tanácsosok, valamint Popescu Ni 
colae pénzügyi főnök és dr Filip Victor, a köz- 
tisztasági üzem igazgatója személyében Az egye­
sített üzemek élére uj rendelkezésig dr Filip 
Victort javasolja. A tanács egyhangúlag elfo­
gadja a dr Prodan 1 eodor által előterjesztett ja­
vaslatot. valamint a polgármester által javasolt 
kinevezéseket.

Felmondott a város 
lékos bérlőjének.

valamennyi hátra-

Az egyesített üzemek ügyének let.árgyalása 
után Sichet Florian előterjeszti a közgazdasági 
ügyosztály által javasolt lakbérfelmondásokat. 
A javaslat kb. 30 lakbérhátralékban levő lakó 
ellen kér kilakoltatás! végzést. Dr Mangra Du 
mitru kijelenti, hogy nem tett különbséget ke­
resztény és zsidó közölt. A lakbérhátralékban 
levőknek egyformán felmondanak. Viszont ez 
nem jelenti azt, hogy amennyiben egyesek úgy 
vélik, hogy előterjesztésük van. azt ne vegyék 
figyelembe. Minden egyes beérkezett kérvényt a 
tanács külön meg fog vitatni.

A pénzügyi osztály nevében bejelenti, hogy 
600 uj fellebbezési kérvényt kell rövid időn belül

Nagyvárad. Saját ud. A városi időközi bizott­
ság által kijelölt átvételi bizottság pénteken este 
7 órakor jelent meg az egyesített üzemek épüle­
tében és Cristescu Alexandru kereskedelmi igaz­
gatótól átvették a vagyonleltárt. Az átvételről — 
amely a legnagyobb rendben folyt le — jegyző­
könyvet vettek fel.

Hurokra került 
a brassói postakocsi 

fosztogatója
Saját tud. Érdekes bűnügyre sikerült 

fényt deríteni csaknem egy éven át tartó nyomo­
zás után a rendőrségnek. Még az elmúlt év ele­
jén történt, hogy egy 38 ezer leit tartalmazó ka­
zetta eltűnt, a brassói postahivatal pénzküldemé­
nyeket szállító kocsijáról. A gyanú, annak idején 
a küldemény kísérőjére, a postahivatal Fehér 
János nevű alkalmazottjára terelődött, aki azon­
ban tagadta, hogy a terhére rótt bűncselekményt 
6 követte volna el. Miután a gyanúsított ellen a 
nyomozás kezdetén semmi tárgyi bizonyítékot 
nem sikerült felmutatni, úgy látszott, hogy a 
bűnügy rejtélye megoldatlan marad. Most azon­
ban a titokzatos lopás ügyében olyan fordulat kö­
vetkezett be, amely a hatóságot nyomra vezette. 
A detektívek a. közelmúltban ugyanis házkutatást 
tartottak az udvarhely megyei Vangyas községben, 
Fehér János ottani lakóhelyén, ahol a kertben el­
ásva megtalálták a pénzküldemény dobozát — 
természetesein üresen. Fehér most már megtört a 
döntő bizonyítékok súlya alatt s beismerte, hogy 
a lopást 6 követte el s annak végrehajtásában 
Nóták György nevű barátja segédkezett, aki je­
lenleg a haditengerészetnél teljesít szolgálatot. A 
rendőrség a belemerő vallomás elhangzása után 
Fehér Tánost átdaia az ügyészéé„rek, ahol le­
tartóztatták s egyben elrendelték bűntársának 
No fék Györgynek .szolgálati helyéről való előálli 
fását.

Éri es if és ! I
január Í5~én 3t

ezidén is nagyméretű
leltári vásárunk

cipőáruháza
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Csehszlovákia fennállásának
húszéves évfordulója

Nagy román küldöttség vesz részt 
az évfordulói ünnepségeken

Bukarest. Saját tud. Csehszlovákia húsz­
éves fennállásának évfordulója alkalmából
nagy ünnepségek lesznek Prágában, amelyekre 
Prága főpolgármestere hivatalosan meghívta 
Bukarest főpolgármesteréi is. Braescu. Buka­
rest székesfőváros átmeneti bizottságának el­
nöke ma jelöli ki a küldöttséget, amely a prá­
gai ünnepségen résztvesz.

fi cselédrendelet 
fégrehaitésÉ utasítása

Nagyvárad. Saját tud. Az ismeretes cseléd 
rendelettel kapcsolatban a nagyváradi rendör- 
kvesztura pénteken a délutáni órákban az alábbi 
rendeletet adta ki:

1. Tilos zsidóknak 40 éven aluli keresztény 
szolgálót, szakácsnőt, bonnet, nevelőnőt, vagy 
más alkalmazottat szolgálatban tartant

2. A lenti kategóriákhoz tartozó alkalmazot­
takat legkésőbb január 31-ig el kell bocsátani.

3. Mától kezdve zsidók nem alkalmazhatnak 
40 éven aluli keresztény nőket.

4. Jelen rendelet végrehajtásával a városi 
cselédügyosztály és a bejelentő hivatal bízatnak 
meg, valamint a kerületi kapitányságok, ame­
lyek február hó 1-töl kezdve házról-házra járva 
végeznek ellenőrzést.

3. A kihágások szigorú büntetés alá esnek. 
*

A városháza cselédügyosztályánál már vég­
rehajtják a rendeletet. A 40 éven aluli keresz­
tény lányok zsidó helyeken való alkamazását 
nem fogadják el. Az ügyosztály már megkapta a 
munkaügyi inspektor értesítését.

Itt Írjuk meg egyébként, hogy a hivatalos 
lap pénteki, január 14-iki számában megjelent a 
cselédrendelet, mely szerint zsidóknak tilos 40 
éven aluli keresztény nőt szolgálatukba fölvenni 
és tartani. A rendelet a már ismert szöveggel 
jelent meg.

Szatmáron 30 napi türelmi időt 
engedéiyeztek a cseBédrendelet

végrehajtására
Szalmdr. Saját tudósítónktól. A 

cselédrendelet végrehajtási utasítása, mint je­
lentettük. megérkezett az itteni rendőrségre. 
A végrehajtási utasítás szerint az összes cseléd­
könyveket semmisnek nyílvánítják s újat csak 
abban az esetben adnak ki. ha a szerződés 
nincs ellentétben a kormány rendeletéve]. A 
zsidó gazdák azonnal fel kell mondjanak 40 
éven aluli háztartási alkalmazottaiknak. A szat­
mári rendőrkvesztor 30 napi türelmi időt enge­
délyezett a rendelet végrehajtására. Az állás 
nélkül maradt alkalmazottaknak a munkásel­
helyező hivatal szerez új állást.

Pályázati hirdetmény
A tomesti (csikszenttamásii róm. kát. kán­

tori állásra pályázatot hirdetünk. Javadalom; 
a) lakás kerttel és melléképületekkel; b) 120 
véka rozs és 300 véka zab piaci ára évnegyedes 
utólagos részletekben; c) 7 hold szántó. 3 hold 
kaszaló; d) 34 terű tűzifa; e) stóla kb. 5000 lei 
f) faizás és legeltetés.

Kötelessége: az összes kántori teendők 
végzése, hitoktatás a kijelölt osztályokban, 
ének- és zenekar vezetése, a népművelési es 
társadalmi munkákban segédkezés.

Pályázati határidő 1938 január 23, mikor a 
próbát is megtartjuk.

Az állásra a püspöki, előírás» szerint csak 
■ rinítói oklevéllel bíró kántorok pályázhatnak.

EGYHÁZTANÁCS.

TUNGSRAM
► Majáéi*

' n

„•bioáűák moi hádiókészul- i

FORDULION BIZALOMMAL A „RADIO 
EXPERT TUNGSRAM" FELIRATTAL ELLÁTOTT 
SZAKOZLEÍEKHEZ. KÉSZÜLÉKÉT OTT 
SZAJSUL80EN VlüG&iÁK fELDL

/ jugoszláv miniszterelnök 
és a lengyel hütügyminiszter 

berlini látogatása
A látogatások kihatása a Duna-vidék rendezésére. Nagyfon­

tosságú megbeszélések HiŰer kancellárnál

Berlinből jelentik: Berlini körökben arról 
beszélnek, hogy Stojadinovics látogatásától 
nem lehet várni alapvető szerződéseket vagy 
megegyezéseket. A látogatás inkább a Berlin 
és Belgrád között fennálló barátság hangozta­
tásából áll. Magától érthetően, a megbeszélések 
alkalmat adnak arra. hogy a napi politika 
alapvető problémáit, különösen a Németorszá­
got és Jugoszláivát érintő kérdéseket megvitas­
sák. Úgy vélik, hogy a fennálló megegyezése­
ket ezek a megbeszélések megerősítik és a két 
állam kapcsolatai révén megszilárditják a 
Duna-medence államainak viszonyát.

LENGYEL NÉMET EGYÜTTMŰKÖDÉS 
A NÉPSZÖVETSÉG ELLEN ÉS A GYARMATI 

KÖVETELÉSEKBEN.

Hitler német birodalmi vezér és kancellár 
és Beck lengyel külügyminiszter tanárskozásá-

ieteaség esetés* 
eSőszir a lázi Iel! legyőzni!

Xz^Lj

— Ismét emelkedett a hőmérséklete.
Mit ie lehet itt tenni?

-- Bedörzsölöm az egész teetet Ca.rmol-al 
és mimgy&rt megszűnik a láz.
CARMOL a legjobb bedörzsölőszer hiilés, nát 
haláz, rheumatikus iájdalmak és láz ellen. 

Egy üveg ára 22 lei.
Kapható: gyógyszertárakban és drogériákban.

val kapcsolatban jólértesült német körökben a 
következőket mondják:

— A megbeszélés nem tekinthető hivata­
los jellegűnek, inkább csak eszmecseréül szol­
gált. A különféle tárgyak közül szóbakcrült a 
danzigi kérdés, valamint a német—lengyel 
kulturális és gazdasági kapcsolatok. Nagy teret 
foglaltak el a megbeszéléseken a két országot 
különösképpen érdeklő nemzetközi időszerű 
kérdések, amelyeket Beck Göring porosz mi­
niszterelnökkel és Neurath külügyminiszterrel 
is megbeszélt. Berlinben utalnak Beck külügy­
miniszter legutóbbi külpolitikai expozéjára, 
melyben

élesen szemebszállt a Népszövetséggel, 
másrészt bejelentette Lengyelország fo­
kozódó érdeklődését is a dunavolgyi ese­
mények iránt. Ezen a két téren megle­
hetősen sok kapcsolatot teremthet még 

Berlin és Varsó között.
Németország népszövetségellenes magatartása 
közistnerl. A Duna-völgye iránti közös érdek­
lődés pedig itteni felfogás szerint Lengyel- 
országnak valószínűleg még számos alkalmat 
adhat a Németországgal való együttműködésre. 
Lengyelország gyarmati igényekkel is fellép a 
Népszövetséggel szemben. Németország ha­
sonló kívánságai tehát egy újabb partnert jut­
tattak a német kormánynak, mert Németor­
szággal együtt most már Lengyelország is egy­
re erőteljesebben sürgeti a világ nyersanyag- 
területeinek mielőbbi újból való felosztását. 
Jólértesiilt körök úgy tudják, hogy Hitler és 
Beck mctibeszélései során szóhakeriilt a román 
kérdés is.

GENFI ÉRDEKLŐDÉS
A ROMAN MAGYAR KIEGYEZÉS IRÁNT.

Genf bői jelentik: A „Journal de Génévé" 
a budapesti hármas értekezlettel kapcsolatban 
megállapítja, hogy magyar részről a megértési 
szándék;; mái-rtkifejezésre jutott és most már 
Románián a sor, hogy lépést legyen a meg­
békélés irányába.

l&SBí
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Mi történt
az elmúlt héten?
(Küfooiitiííoi! figyelő) írja: Observator

Egy érdekes ^evéS

Távol Keleten egyre veszedelmesebbé válik 
a helyzet Anglia és Japán között. Egyetlen nap 
sem múlik el anélkül, hogy összetűzés ne tör­
ténnék. Anglia féltékenyen vigyáz jogaira. Ja­
pán pedig egyre kevesebb hajlandóságot mu­
lat ezeknek a jogoknak respektálására. Múlt 
hét szombatján már odáig fajult az ellenséges­
kedés. hogy Sanghajban, a nemzetközi negyed­
ben japán katonák és rendőrök egy angol zász­
lót letéptek és helyébe japán zászlót tűztek ki 
az épületre. Szinte csodával határos, hogy eddig 
véres összeütközésre nem került a sor a kél or­
szág katonasága között. Anglia se hogy se akar 
beletörődni abba, hogy az adott, helyzetben és 
a fennforgó körülmények között, elvesztette a 
játszmát Japánnal szemben. Későn ébredt an­
nak felismerésére, hogy világbirodalmi hely­
zetét nem Európában, hanem Kelet-Ázsiában 
fenyegeti halálos veszedelem. Éveken keresz­
tül túl könnyen vette a felkelő nap országának 
erőgyarapodását, hatalmi igényeinek fokozatos 
növekedését: most pedig túl me révén ragaszko­
dik világbirodalmi „ábrándjaihoz"; nem szá­
mol a helyzet és idő parancsoló kényszerével 
és nem siet elfogadható alapon, még áldozatok 
árán is megegyezni a hatalmi helyzetének tel­
jes ismeretére és faji öntudatának felfokozott 
mértékére ébredt sárga nagyhatalommal.

*

Japán jól ismeri Anglia helyzetét,. írhatnak 
a londoni lapok akármilyen méregbe mártott 
tollal, fenyegetőzhetnek bármilyen megtorlá­
sokkal, a tokiói kormány meg nem ijed s a 
hadsereg által diktált célok közül sem ad fel, 
nem ejt el egyet sem.

„Ázsia az ázsiaiakéi“ — mondotta egyik 
legutóbbi nyilatkozatában Szuecsugu. —• S eb­
ben a mondatban minden kiváncsi kérdésre 
benne van a válasz. „Keletázsiában csak a Ja­
pán Mandzsukon és Kina közötti szoros együtt­
működéssel lehet eljutni a helyzet állandósulá­
sához és a békéhez" — fűzte tovább gondolat­
sorát Japán tengernagy-belügyminisztere. „Az 
igazság és az emberiesség eszméi csak mitho- 
szok maradnak addig, amíg a színes fajtákat 
nem szabadítják fel olyasmódon, hogy ezek 
is osztozkodhassanak az ég kegyeiben és amíg 
a világot, amelyen ezidőszerinl a fehérek ural- 
/ ódnak, nem alakítják át ez eszméknek meg­
felelően . .. Tartós béke a világon csak akkor 
valósulhat meg, ha a színes fajok, amelyek 
most nyomorúságos életet élnek, felszabadul­
nak a fehérek béklyóiból ..

Ennél nyíltabban és világosabban egy ár­
tatlan gyermek sem beszélhet. Japán tudatosan 
kerüli a diplomáciai nyelv alkalmazáséi, hogy 
ezáltal is, bebizonyítsa azt, milyen egyenesek, 
igazak és tiszták a szándékai. Semmi sem vol­
na könnyebb, mint az őszinteségre őszinteség­
gel válaszolni és a történelmi szükségszerűség*- 
sei számot,vetve a fehérfaj nagyobb megalázta­
tása es sérelme nélkül lehetővé tenni a színes 
tajok igényeinek valamilyen formában való ki­
elégítését.

Az alkalmazni szándékolt módszerek tekin­
tetében is hasonló nyíltsággal nyilatkozott 
Szuecsugu.

•■Ha Hongkong felöl tovább is támogatás 
érkezik Kínának, ebből Csak baj származhatik". 
jelentette ki férfiasén és kategorikusan. ...Japán 
tisztában van azzal, hogy Kina az idők végte­
lenségéig nem folytathatja a harcot. A tokiói 
form,any tehát kénytelen lenne bezárni, azt a fő­
kaput. ahonnan Kinn számára az ellenálláshoz 
szükséges erő beáramlik. Elzárja még akkor is, 
ha ez Nagybritánniával súrlódást idézne elő!.

Másszóva! kifejezve, ez annyi! jelent hogy 
Japán blokád alá készü. helyezni az egész kí­

nai tengerpartot. Mivel pedig a fennálló nem­
zetközi jog szerint btokádirozni csak hadviselő 
állam partjait lehet, a tokiói kormány el van 
szánva arra, hogy formailag is megüzeni Kíná­
nak a háborút.

*

Nagy kérdés még ma, hogy mit tud és mi­
vel fog Anglia erre a lépésre válaszolni. Ame­
rika segítségére egyelőre nem számíthat. Fran­
ciaország a Földközi-tengeren úgy igénybe van 
véve. hogy az angol flotta támogatására szin­
tén nem vállalkozhatik. Nagybritánnia tehát 
csak a saját légi és tengeri haderejére lenne 
utalva egy esetleges háború esetén.

Most érzi igazán a Szigetország kormánya, 
milyen kár volt, az, hogy korábban nem készült 
fel „erre" a. leszámolásra. Hiába építi most már 
a leglázasabb tempóban hadihajóit, hiába fej­
leszti repülőparkját: a győzelem kivívásának 
órájáról lekésett Az. elmúlt esztendőben nem 
kevesebb, mint 7 cirkálót, 9 torpedórombolót, 
3 tengeralattjárót, 3 aknakutatót bocsájtott víz­
re és több mint 100 hadihajó egység van építés 
alatt. Mi ez azonban az otthoni vizeken, min­
den sziget minden lakosa által anyagilag és 
erkölcsileg támogatott, teljes haderejét felhasz­
nálni tudó Japánnal szemben?! Ha Oroszország 
nem szól bele a „kettős" párviadalba ...

*

Beck ezredes. Lengyelország külügyminisz­
tere nem tartozik azok közé az államférfiak 
közé. akik nyilatkozataikkal sokszor foglalkoz­
tatják a világ közvéleményét. Amikor tehát 
megszólal, szavainak különleges súlya és ko­
moly jelentősége van. Ezt a súlyt és ezt a je­
lentőséget nem lehet elvitatni azon kijelentései­
től sem, amelyeket legutóbb a Népszövetséggel 
kapcsolatban mondott.

„A nemzetközi élet, nagy válsága elsősorban 
a Népszövetséggel van kapcsolatban“, jelentette 
ki tartózkodás nélkül. ..A gyakorlat már meg­
mutatta. hogy az alapokmány rendelkezéseinek 
„teljes“ alkalmazása meghaladja a Népszövet­
ség képességeit.. . Kár tehát a Népszövetségre 
olyan feladatok megoldását rákényszeríteni, 
amelyekre képtelen!... Ebben van a Népszö­
vetség válságénak forrása, melyet nehány nagy­
hatalom kilépése még jobban elmélyített .. . Vét­
kes könnyelműségnek számít, hogy bizonyos 
körökben Olaszország kilépését és Németország 
nyilatkozatát, félvállról vették . Nem szabad 
a Népszövetséget úgy felfogni, mintha az egy 
állam,csoport volna csak, amely egy másik ál­
lam,csoport ellen irányúI... Legkevésbé sem 
szabad úgy tekinteni a Népszövetséget, mintha 
az a demokratikus államoknak =zervezete len-

jj ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!

EUCHA8ÍSZTIA
Az 1938. Eucharisztikus Világkongresszus al­
kalmából több neves iro közreműködésével 

szerkesztette:
Bcmgha Béla S. 1.

óz 01 tár i szentségről szóló tan dogmatikai 
alapját, liturgiáját, történelmét, jelki hatását, 
az építészetre, irodalomra, költészetre gyako­
rolt inspiráló hatását öleli fel. Minden kérdés­
ről az abban tekintélynek ismert szakember 
irt. A magas nívó es komoly tartalom mellett.

munka a nagyközönség számára te készült 
és minden fejezetét laikusok te élvezettel és 
nagy haszonnal olvashatják. — A hatalmas 
képekkel is illusztrált 300 oldalnyi terjedelmű 
’•tólivV ára finom, művészi címlappal, karton­

kötésben 235 lei.
Megrendelhető, könvvoaziályunknál.

Igen tisztelt Gyógyszerész úri
örömmel értesítem, hogy a feleségem klgyó- 

gyűlt a Gastro D. orvosságtól és nagyon szépen 
köszönöm a. szerkeszt őségnek, hogy ajánlotta ezt 
I gyógyszert. Most szíveskedjenek 4 üveggel kül­
deni utánvéttel az alanti címre, ezeket az öcsém 
számára rendelem. Tisztelettel Oláh Pánttá, 
Cioci (Ősökfalva) u. p. Ginda-ri.

A Gastro D. gyomor-, epe-, vese-, máj- és bél- 
betegségek eseteiben kitűnő hatással van. Orvo­
sok is ajánlják.

Gastro D. kapható gyógyszer táraikban és dro­
gériákban, vagy póstán megrendelhető 135 leit 
utánvét mellett. Császár F.. gyógyszertárában, Bu­
ciira? ti, Calea Victoriéi 124.

ne a parancsuralmi rendszer szerint kormányo­
zott, államokkal szemben ...“

Párizsban és Londonban bizonyára nem 
fogják megtapsolni Beok kijelentéseit; de ezek 
a kijelentések gondolkozásra fogják kényszerí­
teni mindazokat, akik eddig a Népszövetség 
gyökeres reformja elől mereven elzárkóztak.

»

Hatvan érseket és püspököt és kétezer ál- 
dozópapol fogadott vasárnap Mussolini, hogy 
meghallgassa a katolikus klérus bizalmának, 
szeretetének és ragaszkodásának őszinte sza­
vait az építő fasizmussal szemben. Kell-e ennél 
döntőbb és világosabb bizonyíték amellett, hogy: 
a katolikus Egyház vem. ellensége, a parancs- 
uralom, alapján történő államvezetésnek, ha ez 
a kormányzás nem téved be a lelkiélet terüle­
tére s nem igyekszik a nép hitbeli és erkölcs- 
beli. felforgatásának harmóniáját megbontani. . .

Olaszországban sem ment könnyen a régi 
parlamenti pártok feloszlatása és a politizáló 
papok leszerelése. De sem Mussolini, sem kor­
mányának egyetlen tagja. — az első esztendő 
legviharosabb napjaiban sem gondoltak arra, 
hogy néhány politizáló papért az Egyházat te­
gye felelőssé és az elkerülhetetlen harc okát a 
kereszténység tanításaiban és valláserkölcsi in­
tézményeiben keresse. Mussolininak mindig az 
volt a felfogása, aminek most is kifejezést adott, 
hogy a fasizmus csak a katolikus Egyházzal 
való együttműködés útján juthat diadalra.

Milyen kár az. hogy ezt az egyszerű és vi­
lágos igazságot, ezt a tapasztalati tényt másutt, 
nem tudják, vagy nem akarják megérteni és a 
kereszténység megrágalmazását, eszméinek 
meghamisítását, intézményeinek lerombolását 
tekintették és tekintik még most te az új állam- 
építés legfőbb feltételének cs feladatának.

*

A római csoporthoz tartozó államok buda­
pesti konferenciája nem hozott semmi megle­
petést. A Béri in-Róma-tengely jelentőségének, 
hasznosságának fel- és elismerése: a nemzeti 
Spanyolország mellett való állásfoglalás; i 
kommunizmus elleni harchoz való csatlakozás 
mind olyan fejlemények voltak, amelyeket vár­
ni lehetett. Hiszen az egyes országok felfogása’ 
ezekben a kérdésekben már régóta ismert volt.

Arra is el lehetett készülve mindenki, 
hogy Olaszország kilépése a Népszövetségből 
nem marad hatás nélkül Ausztriára és Ma­
gyarországra sem. Ki is jelentették mind a 
ketten, hogy ha a Népszövetség nem lisztül és 
tökéletesedik pártatlan fórumává minden vihis 
ügynek s nem függetleníti magái egyes állam­
csoportok ideológiaitól, főleg pedig érd elvitől, 
— megfontolás tárgyává kell hogy tegyék mai 
helyzetüket és viszonyukat vele szemben.

A közös nyilatkozatnak legmeglepőbb -> 
egyben legérdekesebb része Magyarországnak 
Romániához való viszonyával foglalkozik. 
..Olaszország és Ausztria — mondja e IrkinM- 
ben a nyilatkozat — nagy érdeklődével kist ük 
e két. ország közötti viszony fejlődését és ab­
beli nézetüknek adnak kifejezést, hogy a ma­
gyar-román tárgyalások kielégítő ered m e.n,\ o 
jelentősen hozzájárulna a dunai Európa l>:te­
jének megszilárdításához."

Románia és Magyarország is csak köszö­
nettel vehetik tudomásul ezt a figyelmet és me­
leg érdeklődést, merte olyan barátok részéről 
jön. akik elég igazak és elég jelentékenyek ah­
hoz hogy szimpátiájuknak kézzelfogható for­
mában is bizonyságát adhassák.
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HÍREK
MAGYAR LAPOK

Keresztény magyar politikai napilap

központi szerkesztőség, Kiadóhivatal 
és előfizetés tel -esitési helve

Oradea, Strada Regele Carol 11. 5
ELŐFIZETÉSI A HAK »all »1-1)1 Egész évre 800, iélévre 400 

negyedévre 210, egy hóra 70 ei. 
ylagyarorsziioon lÁ'ész. évre 50 P, félévre 25 i' negvedévre 15 P 

Egyes szóm nra 20 fillér, vasárnap és vnnepen 24 tillér
Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma : 80.037

lefefont 27.

Cl uji szerkesztő: tir xuByoh István
C!a|. ; tiirh 1 .

Kéziratokat ne <\ őrziink meg és nem adunk vissza 
Csakis válaszbélyeges magnnleveleKre válaszolunk

ŐFELSÉGE ÉS MIHÁLY NAGYVAJDA 
VADÁSZATRA UTAZOTT. Bukarest. Saját 
tud. A király az Athénből tegnap hazatért Mi­
hály vajdával együtt tegnap este vadászatra 
utazott Faurcibe. A mogosaiai állomáson a 
kormányelnök üdvözölte az uralkodót, akit Po- 
tarca közlekedésügyi miniszter is elkísért a va­
dászaira.

Több zsidó kultúrintézményt megszüntettek 
Besszarábiában. Bukarest. Saját tud. A kormány 
több besszarábiai zsidó könyvtárt és kultúr­
intézményt beszüntetett, mert azokban a kom­
munista propaganda fészkeit látja. Chisenevi je­
lentés szerint több cionista jellegű zsidó egyesü­
let és más kulturalakulat, vezetőik kezdeménye­
zésére megszűnt

MEGJELENT A KÜLFÖLDI ORVOSI 
DIPLOMÁK FELÜLVIZSGÁLÁSÁRÓL SZÓ­
LÓ RENDELET. Bukarest. Saját tud. A hiva­
talos lap január 14-iki számában megjelent az 
a rendelet, amely az 1919 óta külföldön szerzett 
orvosi oklevelek felülvizsgálását rendeli el.

Házasság. Ferenczy Erzsiké (Kézdivásár­
hely) és Szabó Géza (Nagyvárad) folyó hó 
lG-án, vasárnap délután 6 órakor tartják esküvő­
jüket a nagyvárad-oLaezi plébánia-templomban.

AZ OSZTÁLYSORSJÁTÉK HÚZÁSÁ­
NAK FŐBB NYEREMÉNYEI. Bukarest. Saját 
tud. Az osztálysorsjáték szombat délelőtti hú­
zásán főbb nyeremények a következők: A füg­
gelékkel 1 millió leit nyert a 146.056, 200 ezer 
leit a 269020 és a 366.096, 100 ezer leit a 371.786, 
a 200.346 és a 236.214 számú sorsjegy. A fő­
sorsjeggyel 200 ezer leit nyert az 50.874, 100
ezer leit a 69.450 és az 54 928 számú sorsjegy.

Meghalt felsőbnkl Büky György. Budapest­
ről jelentik: Felsőbüki Büky György, Trencsén, 
majd Máramarossziget utolsó magyar pénzügy­
igazgatója 84 éves korában Budapesten végel­
gyengülésben meghalt Az elhunytban Büky 
György, a neves író édesapját gyászolja.

REVOLVERVISELÉSRE KÖTELEZTÉK A 
JERUZSÁLEMI KORMANYHIVATALNOKOKAT. 
Jeruzsálemből jelentik: A kormányhivatalnokok 
személyi biztonsága érdekében elrendelték, hogy 
minden köztisztviselő állandóan revolvert tart­
son magánál. A kormánytisztviselőknek alko­
nyaitól reggelig nem szabad utón lenniök.

KÖNYVET ÍR ROMÁNIÁRÓL EGY AN­
GOL ÍRÓ. Bukarest. Saját , tud. Néhány nap 
óta Bukarestben tartózkodik Hector Bolitho an­
gol író. Három hétig fog itt tartózkodni s ta­
vasszal újra visszatér. Utjának célja. könyvel 
7kar írni Romániáról.

Súlyosan elitéit a hadbíróság négy nagy­
váradi fiatalembert. Kolozsvár. Saját tud. A ko­
lozsvári katonai törvényszék most tárgyalta an­
nak a négy nagyváradi fiatalembernek ügyét, 
akik körülbelül egv hónappal ezelőtt összeszólal­
koztak Visan Gheorghe rendőrségi alkalmazót 
tál, akit állitólnc súlyosan bántalmaztak. Teg 
napi tárgyalás során Magyari Györgv. Magyart' 
Sándor. Kovács Ferenc és Győri György vádlót 
tak ittasságukra hivatkoztak és elmondották, 
hogy inkább Visan volt az aki őket bántalmazta, 
amit bizonyít a hatósági orvos lát levele is Né 
hány jelentéktelenebb tanú kihnlcatása után 
súlyos testisértés, magánvagyon rongálás és 
csendháboritás cim n a bíróság a három eV- 
vádlottat 2—2 hónapi elzárásra v> 2yu'i-.200h > 
pénzbüntetésre mi,a Győri Györgyöt 3 nőnapi c 
zárásra és 3000 lei pénztár agra it alté \y

Tűz a galaji kórházban. Bukarest. Sajót tud. 
Tegnap este 10 órakor tűz ütött ki a galap Izo 
lai-ea kórházban, amelynek egyrésze leégett. A 
betegek között óriási pánik keletkezett.

LEZUHANT EGY ANGOL KATONAI 
REPÜLŐGÉP. Londonból jelentik: A woods- 
dorfi repiilőálloinás egyik ' ombavető repülő­
gépe pénteken gyakorlatozás közben lezuhant. 
Két utasa életét vesztette.

Kényszeregyezség Szatmáron. Saját tud. Ke 
reek ed el nil korokban erősen tartja magát a h:r 
hvgy röv deec-n több kereskedő és vállalat kér 
maga ellen kenyszeregyezsévet Lz a hír megle­
pő, m»n Szamáron köze! egy év mm fordult 
elő kényszeregyezség. A kereskedők a rosszul si 
került karácsonyi vásárral mentegetőznek, van 
nak azonban olyanok, akik az uj politikai válto­
zásban látják a. készülő tómegp6 kényszer egy ez- 
ségek okát. Az első kényszeregyezségi kérelem 
különben már befutott a szatmári ügyészség il­
letékes osztályához. Lieberman Zoltán ruhake 
reeked6. akinek a főtéren van üzlete, beadványé 
ban a kényszeregyezség.i eljárás meg'nditására 
kérte a bíróságot. A beadvány felett még nem 
döntöttek.

MEGHALT EGY HIRES IFJÚSÁGI ÍRÓ 
Budapestről jelentik: Baráti .Lajos ifjúsági író. 
éo műfordító, éveken át a „Bolond Istók' szer­
kesztője és kiadója 80 éves korában Budapes­
ten elhunyt.

* Akinek a vérnyomása magas és szívműkö­
dése rendetlen, úgy érhet el erőlködés né'kül 
könnyű székelést, ha reggel éhgyomorra egy kis 
pohár természetes „Ferenc József“ keserűvizet 
:szik. Kérdezze meg orvosát.

FRANKFURTI VIRSTLI — HALBÓL. 
Frankfurtból jelentik: A hires frankfurti 
virstlit most már halból is készítik. Ennek az 
újfajta virsliinek 90 százaléka hal és csak tiz 
százaléka hús.

Fej
és derékfájás, émelygés, aranyér, 
tisztátalan teint gyakran csak 
emésztési zavarok következménye. 
Ilyenkor 
is segít a

Darmol hashajtó patikában és drogériában 4.- és 35.- L

ÚSZVA SIKERÜLT PARTOT ÉRNIE AZ 
ELSÜLLYEDT „MARCUSA“ HÁROM MAT­
RÓZÁNAK. Rómából jelentik: A „Marcusa“ 
egyiptomi motoros vitorlásbajó három görög 
matróza jelentkezett Bariban a görög konzulá­
tuson. A matrózok elmondották, hogy a Mar- 
eusa a Messinai szorosban hajótörést szenve­
dett és ők hárman úszva elérték a Kalabriai 
partokat és hétnapos gyaloglás után végre si­
került Bariba iutniok. Tizennégy társukról 
semmit sem tudnak.

* Ha rheumában, köszvényben, ülöidegzsábá- 
ban szenved s az eddig alkalmazott gyógyszerek 
gyógyulást nem eredményeztek, akkor szer°zze be 
azonnal a legújabb tudományos kút itäsok alap­
ján öezeállitott készítményt, a Togal-tablettikat. 
Több mint 7000 orvos és számos klinika irásbin 
foglalt véleménye a gyógyszer nagyszerű hatá­
sát bizonyítja Tóga; gyors és biztos ÍH'eeu sz re 
nemcsak a fentemlitett betegségeknek, hanem 
hülésps banialmak, főfájás álmatlanság és gr ipa 
ellen is

FOKOZÓDIK A SERTÉSEXPORT Szász­
régen. Saját tud. Az utóbbi időben a 150 ki- 
iogramnál súlyosabb sertések iráni külföld' 
szállításra nagy kereslet mutatkozik A > 
exportlehetőseg előrelátha'őan a hízó­
árának emelkedését vonja majd mag?
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1 VÁLÓK 
a „Magyar Lapok“ nagy 

ajándékakciójáról
A Magyar Lopok kiadóhivatala, mint min­

den esztendőben, úgy ezidén is megrendezi 
nagy ajándéksorsolását előfizetőink között. Ne 
felejtse el tehát senki előfizetőink közül azt & 
.határnapot, amely részesévé teheti egy nagy- 
-zerű utazás élményének, az Eucharisztikus Vi- 
ágkongresszus felemelő napjainak, egy kelle­
mes üdülésnek, vagy egy értékes ajándéknak!

Azok az előfizetők, akik előfizetési diju­
kat legkésőbb

február IO-ig
egész esztendőre kiegyenlítik, résztvesznek az 
alábbi nyeremények kisorsolásán:

1 Ingyenes római utazás.
2. Tóth Tihamér összegyűjtött munkálnak tiz 

ölele, diszkötésben.
3. Egy 3X1 lámpás rádió.
4. Ingyenes részvétel az ezévi eucharisztikus 

kongresszuson (útiköltség és ötnapi ellátás).
5. Teljes legújabb szentirás, öt kötetben, dí­

szes kiadásban.
Azok az előfizetők, akik előfizetési diju­

kat legkésőbb
február 10-ig

félévre egyenlítik ki, az alábbi nyeremény- 
tárgyak kisorsolásán vesznek részt:

1. Hatnapos Ingyenes tartózkodás a Püspök- 
fürdőben, május vagy szeptember hónapban.

2. Egy fényképező gép.
3. Egy 6 személyes ezüst desszert-készlet.
i. Ezer lei értékű könyv könyvosztályunkból, 

tetszésszerinti választással,
5. Egy 85X100 centiméteres perzsaszőnyeg.
Meg vagyunk győződve arról, hogy előfize­

tőink ezalkalommal is örömmel fogadják aján­
dékakciónkat, Az a feltétel amihez az ajándék­
akción való részvételt kötjük, nem jelent na­
gyobb megterhelést előfizetőink számára, hi­
szen a lap előfizetési díját úgy is kiegyenlíte­
nék s a sorsolás érdekében csupán az előfize­
tési díj kiegyenlítését kötöttük határidőhöz.

Zürichi zárlta. Párizs 14.30, London 21.64 egy- 
nyolcad, Newyork 433 háromnyolcad. Brüsszel 
73.20. Milánó 22.80, Amszterdam 241, Berlin 174 32 
fél, Bécs — schilling 80.90, Prága 75.22, Varsó 82, 
Belgrad 10, Bucure§ti 325.

SZÉTTÉPETT EGY ÖTTAGÚ CSALÁDOT 
A FARKAS-CSORDA. Varsóból jelentik: Egy 
keletgaliciai falu határában farkasok megtá­
madtak és széttéptek egy öttagú családot. Ke- 
let-Lengyelországban különben a farkasok ha­
talmas csordákba verődve, a falvak belsejébe 
is bemerészkednek.

Uj községi vezetőségek. Székelyhid. Saját 
tud. A liberális kormányzat alatt működött idő­
közi bizottságot Székelyhidon ’s feloszlatták és 
bt-1 vébe uj bizottságot neveztek ki. Az újonnan 
Ív nevezett bizottság névsora a következő: elnök: 
Cüptan Livin dr, helybeli görögkeleti lelkész, al- 
elnök. Karsai Sándor gazda, tagok: Balin Cornel 
tanuló, Kozma Sándor földművel í. Marcus in Du­
máira husvizsgáló, Kőnyi Sándor sznhói.paros és 
Nagy Sándor kereskedő. Az uj vezetőség Chis 
Cornel járási főszo'gabiró közreműködése melleit 
már át is vette a nagy érmellékj község ügyei­
nek további intézését. — M ed gyes. Saját tud. 
A választott tanács feloszlatása után Medgyesre 
is megérkezett az uj időközi bizottság kinevezése. 
Az uj városvezetőség, amelynek elnöke Boe'-iu 
»nobie dr. a.1 elnöke: Pocán Stcifan, tagjai pedig: 
'ornea Simon dr, A tel an Achim, Vas in Vasi le.

; padat La bari a, Socobean loan. Paráu Dunai tru 
, Topa Traian, már el is foglalta hivatalát. Az 

ui vezetőség beiktatását Pop Cornel dr, Nagy- 
kük üllő meg ve prefektusa végezte, ünnepélyes 
külsőségek között. —• A kormány Erzsébet- 
városin - hitén leváltotta a régi város-vezető­
ségre és helyibe az alábbiakat nevezte ki: elnök: 
Domnariu l. tanár, a le!nők Munteanu Victor 
mérnök, tagok: Laure.ntni Emi’. Gonove N. és 
Te ísrh Varam. Itt. említjük mee hogy Balázs- 
falva élére polv érmest érként rj. Drogos Stefan 
került. D I r s ő s z c n t ni ártó n. Saját tud. Az 
ddigi időközi bizottságot, a kormány feloszlatta 
- helyébe az a1 ábbiakat nevezte ki: Elnök: Todo 

■ n tu: ■’ ár, l-ésősZ’1: 1 nV’roni ügyvéd, ale'nök • 
•grea ‘ arik Pop a Biimitru. a hely­

ei C írpa > -itP-Mda tűlafjdönHsa. Popa Dmniit.ru
' '-.g> nvűgd'í'is és Cornea Petre kereskedő. A

Irns uj vezetőr yrn; 1«<e‘< esküt ée
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HÚSZEZER LEIES BETÖRÉS NAGYBÁ­
NYÁN. Saját tud. Vakmerő betörés foglalkoz­
tatja a bányaváros! rendőrséget. Eddig még is­
meretlen tettesek behatoltak dr Szegvári Sán- 
dorné Alexandri-utca 22. szám alatti lakásába, 
ahol fel feszi tették a szekrényeket s több mint 
húszezer lei értékű ruhaneművel távoztak. Dr 
Szegvárinénak majdnem mindenét elvitték, 
jóformán csak az maradt rajta, amit a betö­
rés ideje alatt magán viselt. A rendőrségi nyo­
mozás több értékes adat birtokába jutott s re­
mélni lehet, hogy a betörés tettesét rövidesen 
kézrekeritik.

* Fej- és derékfájás, émelygés, arm.vér, tisz- 
tátlan arcbőr gyakran csak az emésztési zavarok 
következménye. Ilyenkor a Darmol hashajtó 
segít.

ROMÁNIÁBÓL IS NAGYSZÁMBAN VESZ­
NEK RÉSZT A BUDAPESTI MEZŐGAZDA­
SÁGI KIÁLLÍTÁSON. Budapestről jelentik. A 
március 23 és 28 közöt megtartandó országos 
mezőgazdasági kiállítás és tenyészállatvásárra 
már is igen sok bejelentés érkezett és valószí­
nű, hogy a szomszédállamok: Románia. Jugo­
szlávia és Csehszlovákia állattenyésztői nagy­
számban vesznek részt a kiállításon és állatvá­
sáron.

Magyarország műkorcsolyázó bajnokságai.
Budapestről jelentik: A városligeti Műjégpályán 
befejeződtek a féttfi, női és páros műkorcsolyázó 
bajnoki versenyek. Férfi bajnok: Terták Elemér, 
női bajnok Szilassy Nadinka, páros műkorcsolyá­
zó bajnok a Szekrényessy-testvérpár lett.

Elütött a mozdony egy brassói öreg Iparost.
Saját tud. Súlyos baleset érte Bene József 70 
éves brassói cipészmestort. Az öreg iparos, aki 
utazni készült — vonaljára várakozva, türelmet­
lenül sétált a síinek mellett, midőn kabátjának 
szárnyát egy tolató mozdony elkapta. A szeren­
csétlen ember, akit a mozdony magával rántott, 
a kerekek alá került és veszélyes sérüIéseJtet 
szenvedett. Sérüléseivel a brassói kórházba szál­
lították, ahol az orvosi vizsgálat megállapította, 
hogy állapota súlyos ugyan, de nem életveszélyes.

„A helyzet nemismeróse“. Teg,napelőtti lap­
számunkban megjegyzést tettünk azzal a hírrel 
kapcsolatban, hogy i kormánynál egy négy­
tagú újságíró-küldöttség jelentkezett a magyar 
réids'sebbaógi sajtó reveben Megjegyeztük, 
hogy nem tudjuk, vájjon ki és milyen tartalmú 
kérvényezéare adott megbízatást ennek a kül­
döttségnek. Erre a „Keleti Újság" legújabb szá­
ma. azzal válaszol, hogy megjegyzésünk „a 
helyzet nemismerésén alapul". Ezt mondottuk 
mi 1«, hogy nem ismerjük a küldöttség erede­
tét. és célját. Csak moat a K. U. adja felvilágo­
sításul, hogy a küldöttségnek a Népkieebbség.i 
Öjságírószervezet Kolozsváron tartott elnöki ta­
nácsa adott megbízatást, s hogy az elnöki ta­
nácsnak joga van erre. Mi kétségbe vonjuk, 
hogy az elnöki tanács a lapok tudtán kívül a 
népkisebbségi magyar sajtó nevében tárgyalá­
sokat folytathasson a kormánnyal. Egyébként, 
hogy miféle tartalmú kérvényezésre érezte ma­
gát az említett elnöki tanács felhatalmazott­
nak. abban még mindig tart „a helyzet nem- 
ismerése“.

Halálozás. Druga? György 30 éves koráiban 
meghalt. Temetése január 15-én volt HueitoftiiJ de 
Cris községben. (Caritas.)

Pena Aurél menetem©!
nyilatkozata az általános es a felár- 

megyei kérdésekről
Nagyvárad, jmauár hó. A „Fäclia“ mun­

katársa sajtóbeszélgetést ifolytatott P o p a Aurél 
megyefónökkel az időszerű kérdésekről. Nyilatko­
zatait a következőkben adjuk:

— Mi volt az első gondolata a megye vezeté­
sének átvételénél? — hangzik az első kérdés.

— Első gondom — kezdi — azt volt, hogy Is­
ten segítségével uj szellemet adjunk a megye ve­
zetésének. A mi kormányunk a többiektől elté­
rően, egészen uj elvekkel jön és ezek alapján 
akarja megujtanj az állam szervezetét. A libera­
lizmustól és a marxista anyagelvüségtől eltérően, 
államunk alapjául a kereszténység szellemi elvét 
akarjuk, mint az erkölcsös élet megteremtőjét.

Elérkezett a pillanat, hogy kiragadjuk ma­
gunkat a mai zűrzavaros széthullásból és uj élet­
lüktetést adjunk a román nemzetnek. Be fogjuk 
bizonyíthat mindenkinek, aki szerint a nemzeti 
elv elavult, hogy a kozmopolitaság sohasem indí­
tott el nagy tetteket, hogy minden gyümölcsöző 
kőz'evékenyeég csak a nemzeti öntudatból indul­
hat k: és hogy a népek történelmit ez az öntudat 
táplálta Akarjuk, hosrv az tira.kodo nemzet poli­
tikai, gazdasági és kulturális élete megszabadul­
jon az élősdí beavatkozásoktól, úgy, ahogyan az 
pártunk célkitűzéseiben részletezve van

Teljes erővel fogunk dolgozni a nemzeti elv 
érvényesítéséért a román állam alapjainak meg­
szilárdítására. A valóságos haladás korszakát 
nyitjuk meg.

Arra a kérdésre, hogy mik a legsürgősebb in 
tézkedések, a megyefőnök igv válaszolt:

Első a románsángak a természetes jogaiba 
való juttatása. Itt találkozunk a zsidókérdéssel és 
a kisebbségek kérdésével. Kétségtelen hogy a zsi­
dóság bomlasztó elem és a romáin állam megszi­
lárdításának ellensége. Kötelességünk védekezni 
a. zsidóság ellen, amely friss állampolgárságával, 
vagy állampolgárság hiányában állandó veszedel­
met képez reánk nézve. A román mart é= keres­
kedelmet meg kell szabadítani ettől az élősdi 
fosztogató és kizsákmányoló elemtől.

A KISEBBSÉGI KÉRDÉS A GYAKORLATBAN
A kisebbségi kérdés más. Vannak kisebbsf- 

,<iek, akik elhelyezkedtek a nemzeti állam eszme­
keretében és azonosították magukat za uralkodó 
nemzetiség érdekeivel. Ezek lojálisak és ió állam 
polgárok. Vannak kisebbségek, ame’vek felforga­
tó jelszavakkal dolgoznak és kifelé huzó szándé­
kaik vannak, óz első kategóna e'helyezkedhetik 
állami hivatalokban. Az utóbbiak néni annyira, 
azonban érvényesülhetnek az iparban k meskede- 
lemben számarányuknak megfelelően.

Ami a szorosan helyi intézkedésekít illeti ér. 
luk válogat ás következik Kicseréljük azokat, akik 
a politicianIzmus aiías eszözeive' jutottak fel és 
eltávolítjuk az ártamas. romlott készületien 
elemet a közhivatalokból. Takarékossági okckbol

és a becsületesség szellemének kthan,gsulvozására 
beiktatásom első pillantában megtiltottam a me- 
gyefőnökeég gépkocsijainak használatát. A gép­
kocsikat csak szolgálati érdekben és esetről- eset­
re adott engedélyemmel lehet használni. A me­
rve területén a földosztás egy is hi bájairól érte­

sültem. Ilyen a mölki apátság és a Pinkász-bir- 
tok esete. Intézkedni -fogok, hogy a földművesek 
csorbítatlanul megkapják jogaikat.

A városra vonatkozólag szigorúan fogjuk vég­
rehajtani a kereskedelem és az ipar románoeitá- 
s&t. Az úgynevezett „Újságíró Klub"-bal szemben 
törvényes intézkedés fog történni, úgy ahogyan 
azt a román öntudat követeli.

A MUNKÁSSÁG ÉS AZ IFJÚSÁG HELYZETE
A továbbiakban a földművesek, munkások és 

a román ifjúságról nyilatkozott a megyefőnök.
Ezeknek a kérdéseknek különös figyelmet 

szentelünk. Országunk mezőgazdaságii ország, 
légis nagyon keveset tettek a földművesekért. A 

demokrata pártok csak a savazatokat látták mw 
bennük. Mi az ország alapját tekintjük földművé 
selnkben. Ennek az alapnak egészségesnek és 
erősnek kell lennie. Azért léptünk a tettek mezf­
jére. Kormányunk már intézkedett a kocsmajo 
gok kérdésében. Olcsóbbá tette a legfőbb szűk 
séglet.i cikkeket, megsemmisítette az erdőkihagási 
büntetéseket.. A munkások kérdésé: is szivünkön 
viseljük. Ismerem jó! a nagyváradi munkásság 
kérdéseit. Sok a kommunista agitator és nouig a 
hivatásos. A román munkás a zsidó tőkés ét- 
munkaadó öntudatlan eszköze. A román munkást 
fel kell világosítani és ki kell venni a kvzsákmá 
nyolók kezéből.

A fiatalságé minden szeretetünk, segítésünk 
és támogatásunk. A fiatalságnak be kell .bizonyí­
tani erejét és munkabírását a mi kormányzá­
sunk idején. A valódi nemzetiségi elv a szavak 
korából a tettek korába lépett. A román ifjúság 
nemzeti elvű. Tehát fiatalok, munkára, hoev Rn 
mánia a románoké legyen!

* Lehangolt, étvágytalan emberek igyanak 
reggel felkeléskor egy pohár természetes „Ferenc 
József“ keserűvizet mert ez rendbehozza a gyo­
mor és a belek működését s megszabadítja az 
emésztőcsatornát a felgyülemlett rothadó anya­
goktól. Kérdezze mag orvosát.

SZÍNHÁZ
A Tháiia-színtársulat vendég­

játékai Nagyváradon
HETI MŰSOR:

Január 17-én, hétfőn este 9 órakor: Gólya, 
szanatórium. (Szilágyi László és Eisemann Mi­
hály uj operettje. Rendező: Gróf Lász.ó. Fősze­
replők: Sólymosán Magda, Sándor Stefi, Ür- 
mössy Magda, Czoppán Flóri, Paál Magda, Je­
ne! János, Tompa Sándor, Fülöp Sándor, Csóka 
József.)

Kedden délután 5 órakor: A rut kis kacsa. 
(Olcsó helyárakkal.) — Este 9 orakor: Gólya 
szanatórium.

Szerda délután 5 órakor: Gólyaszanatorlum. 
(Rendes helyárakkal. — 9 órakor premier: Marika 
hadnagya. Dénes Gyula és Sally Géza operett- 
újdonsága. Rendező: Gróf László. Főszereplők: 
Ormösey Magda, Sándor Stefi, Bázsa Éva, Be- 
ness Hona, Jene! János, Tompa Sándor, Fülöp 
Sándor. Csóka József, Csengeri Aladár, Rétheiy 
Ödön. Homm Pál. stb,)

Csütörtök délután 5 órakor: Urllány szobát 
keres, ,0'csó helyárakkal.) — Este 9 ódakor. Ma­
rika hadnagya. (Rendes helyánakka!

Péntek nincs Előadás.
Szombat délután 5 órakor: Nagy kabaré. 

lUj egvfelvonásosok, táncok, énekek, stb. Ölesé 
helyárakkal.) — Este 9 órakor: Marika hadnagya

Vasárnap délután 3 órakor: Csárdás. (Olcsó 
helyárakkal.) — Délután fi órakor: Marika had­

nagya Este 9 órakor: Sárgapitykés közlegény.
Hétfőn 3 órakor: Romantikus asszony. (Olcsó 

helyárakkal.) — Délután 6 órakor: Sárgapitykés 
közlegény. — Este 9 órakor: Marika hadnagya.

Színházi iroda közleményei:
— Holnap, hétfőn este kezdi meg vendégjáté­

kát a Tbália operett együttese. Szilágyi-Eisemanin
nagysikerű operett újdonsága, a Gólyaszanato- 
rium a színház első nagy újdonsága, amely Gróf 
László rendezésében, parádés szereposztásban, 
ragyogó uj díszletekkel kerül színre hétfőn, ked­
den este és szerdán délután 5 órakor mindenkor 
rendes helyáraikkal. A darab főszerepeit: Sóly­
mosán Magda, Sándor Stefi, Ürmőssy Magda, Bá­
zsa Éva, Czoppán Flóri, Jene! János, Tompa. Sán­
dor, Fülöp Sándor, Csóka József. Réthelyi Ödön, 
Homm Pál játszók. A zenekart Schreiber Alajos 
vezényli.

— A rut kis kacsa nagysikerű operett újdon­
ság a múlt cyklus nagy sláger operettje, kedden 
délután 5 órakor kerti! színre ismét olcsó hely- 
árakka.l.

— Urilán.y szobát keres csütörtökön délután 
5 órakor van a színház műsorán olcsó helyárak­
kal. tpiinepn a bemutató előadás szerint.

— Marika hadnagya. A óik kis. egyben a sze­
zon nagy bombája, a Mariiké hadnagya operett, 
amelynek nálunk szerdán este lesz a premierje. 
\ Marika hadnagya operett, amelyet a rádió ed­
dig háromszor közvetített, nálunk a főszerepét 
ugyanaz jálsza. aki a rádióban, vagyis Ürmössv 
Magda. A darab meséje, fülbemászó zenéje, kiál­
lítása. ragyogó uj disz letel, rendezése, tündöklő 
relieffel. táncai mind-mind egytől-egyig olyan 
szenzációsak, hngv a.z eddigi operettek közül a 
‘pgnagvnbh sikerre tarthat számot. A darab fő­
szer -peil- Urrnössv Magda. Sándor Stefi, Bázsa 
Éva. Renoss Ilona. Pá.] Magda. Jene! János. Tom- 

a Sándor. Fülöp Sándor. Csóka József, stb ját­
szik a ren 1 zés-t Gróf László végzi, míg a zene­
tárt Schreibet- Alajos vezényli. A Marika hadna­
gya. ezerd-tn, csütörtökön, szombaton este. vasár­
nap fi órakor és hétfőn este van a színház mű­
során.

Pénteken a színház előadást nem tar’
- Szombaton délután 5 órakor nagy kabaré, 

előadás, olcsó helyárakkal, szinrekerűinek vlgi'.
•ékek. bohózatok, hihettek tréfák mágánszam'
ének és léneszéimnk

HOTEL eZÄBÖ
BUDAPEST, IiV. EGYETEMI-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel, 
(Központi fűtés, hideg- meieg oiyóviz, telefon, stb.) 
PoSgári szálló polgári árak

mmm.
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IDŐK SODRÁBAN
Egy kortárs halálára

Ivte

Bocsásson meg kedves olvasó, hogy most az 
egyszer olyan valakiről irok, aki nem uj meg­
látásokkal, nem nagy hősi akciókkal és nem 
építő tettekkel irta be nevét korunk történelmé­
be, hanem olyan valakiről, akinek a neve soroza­
tos botrányai, szélhámoskodásai és nagyszabású 
világcsalásai révén lett ismertté. Azért is bocsá­
natot kell kémem, hogy korunknak ezt a nem 
éppen gáncsnélküli lovagját kortársnak 
mertem nevezni. De különös pályafutásában, 
emelkedéseiben és bukásaiban valahogy vissza­
tükröződnek azok a fonákságok, azok az elesett,- 
ségek és azok az erkölcsi és lelki defektusok, 
amelyek korunknak olyan szomorú vonásai.

Barmai Gyuláról akarok szólani, korunk­
nak egyik legérdekesebb, legügyesebb, de — saj­
ti08 egyúttal logjellegztesebb fezőrjé- 
ről. Karrierje akkor indult fölfelé, amikor a vi­
lágháború kitört s egyénisége a háború utáni 
nagy elesettségben virágzott ki teljes pompájá­
ban. A zür-zavar, emberek és országok nyugta­
lansága és a háború utáni csökkent erkölcsi 
felelősségérzet volt az a buja talaj, amelyben 
ennek a hazátlan szélhámosnak zsenialitása 
gyökeret verhetett. A háború utáni kor kellett 
ahhoz, hogy Barmai Gyula neve a történelembe 
is bekerüljön és évtizedek múlva majd mint ko­
runk szomorú típusát emlegessék. Most, amikor 
hire jött, hogy az egyik brüsszeli fogházban 
meghalt, érdemes ennek a különös életpályának 
változó Ívelését a gazdasági élet magasságai és 
az erkölcsi elescttség mélységei között ismét 
magunk elé idézni. Érdemes végigtekinteni en­
nek a különös karriernek utján, hogy korunk 
szomorú lehetőségeit is meglássuk.

6
Barmat Gyula életútja a keleti gettók sötét, 

dohos világából indult el. Ott született Ukrajna 
egyik gettójában — állítólag egy zsinagóga szol­
gájának a fia — s ma már nehéz megállapítani, 
hogy hogyan és mint, egyszer csak Hollandiában 
tűnt fel. Mint a keleti gettók virágai, ő is kez­
detben a kisüzletek embere volt. Életrajz­
írói (most már ilyen is van s ha nem is köny­
vek, de hosszú cikkek jelentek meg karrierjéről) 
azt mondják, hogy egyideig „alkalmi üzle- 
t e k“-kel foglalkozott, azután a keleti jövevé­
nyek régi receptje szerint „polgáriasodot t“, 
kereskedősegéd lett, sőt nyelvórákat is adott. 
Ilyen lassan iveit felfelé Barmat Gyula karrier­
je, mígnem megjött a nagy lehetőségek kora, a 
világháború. Milliók és milliók szenvedtek, 
küzdöttek, pénz és vér áldozatot hoztak, Barmat 
Gyula azonban azokhoz a kevesekhez tartozott, 
akiknek a világháború nem áldozatot jelentett, 
hanem a várva-várt konjunktúrát

A nagy lehetőséget Németország jelentette. 
Németországnak ugyanis olyan nyersanya­
gokra volt szüksége, amelyeket otthon nem 
tudtak kitermelni s ezért minden módon az 
export-államokkal keresett kapcsolatot. Barmat 
Gyula megérezte az üzletet s mert világnézeti és 
erkölcsi gátlásai nem voltak, két kézzel kapott 
e kínálkozó lehetőség után.

Az 3lső nehézség, amivel meg kellett küzde­
nie, Hollandia export-politikája volt. Az évszá­
zados, tisztes és becsületes holland kereskede 
lem ugyanis biztosítékot keresett a háborús 
spekulánsok ellen ezért bevezették az úgyneve­
zett, export-szabadalmakat. Ezeknek kellett meg 
akadályozni, hogy az angol és német zugüzlet 
hatalmába kerítse a szolid alapokon nyugvó 
holland kereskedelmet és hogy a világ minden 
tájáról beözönlő, zsákmányraleső zugkereskedők 
tönkretegyék Hollandia évszázados hires cégeit. 
De ezek az óvintézkedések csak a kis kaliberű 
szélhámosok előtt torlaszolták el a könnyű meg­
gazdagodás útját s Barmat. Gyula nem ilyen 
volt. Az ukrajnai gettó gyermeke ekkor már 
nyugateurópai világpolgár volt, akinek sima 
modora, egyszerre természetesen ható nagyúri 
-msztusai megnyitotta a párnázott ajtókat is és 
mindenckfölött bizalmat gerjesztett. Nem tudjuk

és talán soha sem fogjuk megtudni, hogy ebben 
az időben Barmat Gyula alkalmazta-e későbbi 
fegyverét, a megvesztegetést, csak annyi bizo­
nyos, hogy rövidesen megszerezte a szükséges 
export-engedélyeket s néhány hónap után nem 
volt olyan évszázados holland kereskedő cég, 
amely annyi engedéllyel rendelkezett volna, 
mint ő.

így következett be, hogy az ukrajnai gettó 
mélységeiből felvetődött hollandiai zsidó lett a 
világháború legkritikusabb éveiben Németország 
főnyersanyagszállitója, Barmat Gyula egyre töb­
bet szállított és minél nehezebb helyzetbe került 
a birodalom, minél jobban rá volt utalva, annál 
magasabb áron. A pénz ömlött Barmaihoz, aki 
a háború vége felé már hatalmas vagyon ura 
volt, gazdasági hatalmasság s elnöke a gazda­
sági életben igen jócsengésü „Amsterdam Ex­
port Import Maatchappi“ cégnek. A gazdasági 
hatalom társadalmi összeköttetéseket hozott, 
egyre újabb és újabb előkelő szalónok ajtajai 
nyíltak meg az egykori ukrajnai kis zsidógyerek 
előtt, Barmat ragyogott. De tudta azt is, hogy a 
nagy üzlet csak a konjunktúra, a háború idején 
tart, s ezért gondoskodni kell a további lehetősé­
gekről és az uj üzletekről is. Mert Harmatnak 
csak egy elve, egy világnézete volt: Üzlet és 
spekuláció nélkül nem lehet élni. Németországi 
összeköttetéseit tehát szorgalmasan ápolgatta. 
Talán már akkor, amikor a holland nyersanya­
got szállította a háború borzalmaiban vergődő

Németországnak, tudta, hogy Hollandia után a 
német birodalom lesz a nagy Harmat-üzletek 
földje.

*

A békekötés után Barmat csillaga tényleg 
lehanyatlóban volt. A konjunktúra megszűnt ée 
Barmat vállalatai nehézségekkel küzdöttek. És 
ekkor Barmat Gyulának egy zseniális ötlete tá­
madt. Megvásárolta valahol Ebert német köz- 
társasági elnök fényképét és aláhamsitotta a 
következő dedikációt: „Barmat barátomnak, 
Friedrick Ebert.“ A képet azután kiakasztotta 
vezérigazgatói szobája egyik feltűnő helyére, 
hogy akik ott megfordulnak, megcsodálják. Ami­
kor már sokan látták és megcsodálták s elter­
jedt a hire Barmat magas barátságának, fogta a 
képet, hóna alá vette és elutazott vele egyenesen 
Berlinbe, Severing porosz belügyminiszterhez.

Hogy, hogy nem, a szociáldemokrata minisz­
ter az első beszélgetés alkalmával felült a jó- 
modoru, elegáns szélhámosnak, elhitte az Ebert 
dedikáció meséjét és adott egy valódi alá­
írást Barmainak. És ezzel megindult a Bar- 
mat-karriér második korszaka, amely már ko­
runk politikájába is belejátszott. A valódi Seve­
ring aláírás ugyanis megnyitotta Barmat előtt a 
porosz állambank kapuit és rövidesen szoros 
kapcsolat fejlődött ki a szélhámos és a porosz 
pénzintézet között. Barmat üzletekhez fogott és 
a porosz állambank éveken keresztül súlyos mil­
liókat hitelezett a szélhámosnak. Barmat pedig 
időközben építgette további összeköttetéseit, kap­
csolatot teremtett a Postatakarékpénztárral is, 
amelyik szintén súlyos milliókat hitelezett a — 
semmire. Mikor azuán kipattant, hogy az állam­
pénztárt és a postatakarékpénztárt becsapták, 
Barmat, a nagy üzletember, közönséges szélhá­
mos — már túlságosan érdekelve voltak vezető 
politikusok is. A Barmat-botrány kísértetiesen 
hasonlít az ausztriai hírhedt Bosel-ügyhöz, azzal 
a különbséggel, hogy a Barmat-ügy politikai ki­
hatásai még súlyosabbak voltak.

A németországi Barmat-ügyeket a német 
ellenzék, elsősorban az akkor erősebb tempóban 
szervezkedő és mozgolódó nemzeti szociálisták 
kezdték feszegetni s a kormány igen nehéz hely­
zetbe került. Luther kancellár, engedve a jobb-
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Galileában megjelent és mint egy csillag épp olyan,
A boldog nép előtt kereng, barangol boldogan,
Ez volt a próba és a dij, a nagy reménység legbeltil,
Ez volt a tűz, kiben a béke és a büntetés szelíden elvegyül.
A csillag, mint egy lángpallos, forgatta át a forgatag világot 
És százezerszer zengte ki: a Jel vetett itt lángot.

Felé repült a nyíl, belévegyült azaj, dübörgő szekerek,
A völgyek sóhaja, a szaggató szegek;
A buzgó műhelyek ziháló zavara, a hajnali tetőn kopogó kalapács.
A csattogó vihar, a deszkaszálakon ropogó harapás;
A bölcsek és a barna béresek daloltak valahányau 
S a zengő jel továbbvonult a mester emberek minden zajában.

Felécsaoott a háló-üledék, az őrlemény s a lágy mag,
A zörgő láncok, evezők, a vétel és kínálat,
Hullámtörés a zátonyon, a pattogó vitorlák,
Minden narancs és fetfúvás, a tenger is kitátja torkát,
Kicsinyek és nagyok, szegények, gazdagok zengése gyűlt oda,
S a töld vajúdó tömegén az élő jel repült tova.

A bűnök meghajoltak ott, a Császár arca halvány,
A vaksötét a trónokig csapott, s a hét parancs kiröppen ajkán,
A városok nyomora nyög télé, bálvány-bukás csörömpöl 
És drága csarnokában a legyilkolt Caesar őrülten hörög föl,
A barbár népek ömlőnek, felbomlik a Birodalom,
A föld sötétbe fulladoz, a Négy Lovas tipor vakon:

A düh örök fényt oltogat, kiolt ragyogó dombokat,
De tündökölve jött a jel, mert végső züllés fojtogat;
S ragyogtak rá a rítusok, körötte a lobogó füst ég.
Skarlát keresztek, szőrcsuhák, a lándzsák és a tüskék,
A kóbor bajnokok dala, a szerzetesek kórusa 
S a változó erő, a változó királyok ingó trónusa.

A széjjel repedt sisakok, a koronák, a címerek, a süvegek, a pajzsok és keresztek 
Lehullanak a cifra percek, és haldokol a főpap és a herceg,
A rongyosok társulnak és a súlyt elengedi a milliónyi nyomorult,
A nép rekedten ordít és a jel tovább vonult.
Belévegyült a kerekek dala, füstöl, gomolyog a pára,
S tolong a félelem, a sűrű köd, a zálog ás nyomor talánya,
A nyomorúság megdagad, kidől a világ arany keretén,
A boldog hir megérkezett, a bátor tény, a kábító remény,
A kárhozott birodalom kihalt, a forrongás elült, a vér lefolyt,
Egy forradalom tört elő, s ragyogva nőit: a BÉKE volt!

(HORVÁTH BÉLA FORDÍTÁSA.)
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oldal támadásainak, hozájárult, hogy Hőfle 
poetaügyi mnisztert, akit a posta takarék károso­
dásáért felelősség terhelt, vád alá vonják. Hőflét, 
aki tiszta ember volt, s aki nem tudott a szélhá­
mos trükkjeiról, letartóztatták, de a földi igaz­
ságszolgáltatás már nem tisztázhatta a minisz­
ter szerepét, Hőfle a börtönben öngyilkos lett.

A weimári Németország történetében nem 
találkozunk hasonló botránnyal. A helyzetet 
súlyosbította, hogy a botrány kirobbanása ide- 
jén, 1925-ben meghalt Ebert elnök, s az ország 
az elnökválasztás küszöbén állott. Az ellenzék 
alaposan kihasználta a Barmat-botrányt a kor­
mány ellen s igy Barmainak közvetve döntő be­
folyása lett a németországi ügyek alakulására. 
Nevét az első miniszterbuktatással beírta ko­
runk történelmének fekete lapjaira.

Különös, ma is érthetetlen, hogy a német 
íróság Ítélete ezek után mégis enyhe volt. Bar- 
mat Gyulát és fivérét, Henriket, akinek szintén 
része volt az üzletekben, a csalás vádja alól fel­
mentették és csak vesztegetésben mondották ki 
bűnösnek. Barmat Gyulát tizenegy, Henriket hat- 
hónapi börtönre Ítélték s a büntetést a vizsgá­
lati fogsággal kitöltöttnek vették.

Ezzel zárult be a veszedelmes kalandor kü­
lönös pályafutásának második korszaka. Barmat 
büszke lehet: életének ez az etapja már világ 
szerte »mértté tette nevét és egy miniszterbuk­
tatással zárult le.

elnököt buktatott meg, akitől a világ gazdasági 
átszervezését várták. Tagadhatjuk-e ezekután, 
hogy Barmat neve nem kerül be a történelembe?

Kortárs, ő aki korunk gyengeségeit, hiányos­
ságait és fogyatékosságait kihasználta, meg­
találta azokat a hézagokat, amelyek a háborútól 
megingott erkölcsi renden keletkeztek. A kort 
nemcsak a nagy emberek jellemzik, hanem 
ugyanolyan mértékben kifejezik a bűnözők is. 
Barmat Gyula, a simamodoru, jómegjelenésü üz­
letember példázza nekünk, hogy mit jelent az a 
gazdasági élet, amelyből kihullottak az erkölcsi 
alapok. Megszemélyesítője ő a jószivü, igaz ba­
rátnak, aki nem sajnálja a maga embereitől a 
pénzt, aki szívesen és úri módon ad, nem sértő,

ahogy adja és nem megalázó elfogadni. Csak az 
a hiba, hogy a baráti kölcsönök leplében igen 
gyakran a megvesztegetés húzódott meg. De 
Barmat úri módon, gavallérosan adta és ezzel 
eleget is tett a gazdasági világ különös erkölcsi 
felfogásának.

A buján tenyésző, poshadt. korrupció volt a 
melegágya Barmat karrierjének. S nem véletlen, 
nemcsak puszta politikai manőverezés volt, hogy 
a két nagy Barmat-botrányt „ meginduló jobb­
oldali mozgalmak pattantották ki. Németország­
ban és Belgiumban egyaránt. Vájjon van-e va­
lami szimbólikus abban, hogy a háboruutáni le- 
züllés lápvirágait az uj nacionalista mozgalmak 
söprik el? Talán nem vagyunk nagyon optimis­
ták, ha a Barmat-ügyban ilyen szimbólumot 
látunk ...

A két Barmat-fivér ezután elköltözött a Bi­
rodalomból, amely számukra nem hozhatott már 
babér\ Bécsben telepedtek le s 1935-ig nem hal­
lottunk róluk. Nem tudjuk mit csináltak, milyen 
üzletekkel gazdagították Ausztria pénzügyi al­
világát. Már-már úgy látszott, hogy a gettó gyér 
mekei végleg eltűntek korunk gazdasági és poli­
tikai arénájából. De 1935-ben ismét felbukkant a 
Barmat-név. Ezalkalommal a Barmat-fivérek 
mint műpártolók mutatkoztak be, természetesen 
a maguk módján. Képcsempészés, képhamisitás 
és hitelezési csalás volt a vád: Barmat Gyula 
nem számolt el több kicsalt és eladott kép árá­
val. Barmatot letartóztatták, de a vádat hama­
rosan elejtették, mert nem sikerült a bizonyítás. 
Rövid belgiumi tartózkodását azonban felhasz­
nálta, hogy újra nagyszabású vállalkozásokba 
kezdjen. Hogy, hogynem, Brüsszelben elfelejtik 
a berlini börtönt és a belga nemzeti banktól si­
kerül nagyobb kölcsönt szereznie. De Brüsszelt 
nem tartotta alkalmas talajnak üzleti zsenije ki- 
teljesülésére és visszatért Amszterdamba, ahon­
nan üzleti karrierje elindult, Mindez 1935-ben 
történt s csak most, két év múlva tudjuk, hogy 
miért távozott Barmat olyan gyorsan Belgium 
ból. Barmat vállalatai ugyanis 1937 ben meg 
buktak s ekkor derült ki, hogy a szélhámos 
azért vonult vissza 1935-ben sürgősen amszter 
dami magányába, mert a belga nemzeti bank 
kölcsönét hamis könyvek alapján szerezte meg 
A belga hatóságok hatalmas lendülettel láttak 
hozzá a nyomozáshoz, amely bizony igen kom 
promittáló adatot szolgáltatott a nemzeti bank 
igazgatójára is. Az amszterdami magány azon 
ban nem szolgált menedékül a kalandornak, 
mert a belga hatóságok kérésére, hosszú búza 
vona után a holland kormány kiadta Barmatot, 
aki már hónapok óta az egyik brüsszeli fogház­
ban elmélkedhetett a szerencse forgandóságáról. 
Január 6-án a halál pontot tett ennek a különös 
életnek a végére. Barmat Gyula, korunk legna­
gyobb fezőrje hátgerincsorvadásban meghalt a 
börtönben.

Az utolsó Barmat-botrány azonban kihatá­
saiban még a németországit is felülmúlta. Bar­
mat ezzel nemcsak egy minisztert, hanem egy 
egész kormányt buktatott meg. A Bar­
mat-botrány akkor robbant ki, amikor Van 
Zeeland egy győzelmes választás után biztonság 
ban érezhette magát. De a belga jobboldal, 
Degrellel az élén, ezt a csúnya ügyet használta 
fel, hogy kompromittálja a miniszterelnököt. Az 
ifjú belga népvezér a Rcx mozgalom megindulá­
sakor azt hirdette, hogy legfőbb feladatának a 
korrupció megszüntetését tekinti. Nem egy kínos 
leleplezés fűződik nevéhez már s csak eredeti 
programjához maradt hű, amikor az egész Bar 
mat-ügyet kiteregette és rámutatott arra. hogy 
Van Zeeland mint miniszterelnök, nemcsak fize 
tést húzott a nemzeti banktól, hanem jutalékot 
is kapott. A leleplezések után Van Zeeland szá 
mára nem maradt más hátra, mint levonni a 
következményeket és lemondani.

A belga kormánykrizis felidézése volt tehát 
az utolsó nagy esemény, amely Barmat rossz 
hangzású nevéhez fűződik. Mig első nagy botrá 
nya az egész weimari rendszer tekintélyét alá 
ista, a belgiumi botrány egy olyan miniszter

Asszonyok dolga
Hasznos apróságok

A kipróbáltan fényálló szövetből piros, 
vagy lila tintafoltot el lehet távolítani, ha egy­
szerűen a napon helyezzük el az anyagot. Ez 
minden olyan foltra szól, amelyet fényt nem 
álló kátrányfesték okozott. A folt lassan, foko­
zatosan eltűnik a nap hatása alatt.

Dohányszagot a szobákból úgy tüntethe­
tünk el, hogy rövid időre kevés ecettel elke­
vert klórmeszet állítunk a szobába. Ha utána 
ki szellőztetünk, nyoma sem marad a dohány- 
szagnak, ami különben könnyen beleveszi ma­
gát a függönyökbe, ruhákba és párnázott búto­
rokba.

Régi filckalapot sok mindenre lehet fel­
használni. Papucsba, házicipőbe talpbetétet 
szabunk belőle. Varrhatunk belőle gyermek- 
játékot, labdát, babát, mackót és más állatokat. 
Tisztíthatunk vele fémtárgyakat és kilincset is.

Olajfestményeket megnedvesített szivacs­
csal moshatunk és puha vászonronggyal utána­
törülhetjük. A képet addig kell mosni, mig a 
viz egészen tisztán csepeg le róla. Értékes ké­
peket nem tanácsos egyedül mosni, jobb őket 
hivatásos kezelőnek átadni.

A kicsit dohosszagu tojás elveszti rossz 
szagát, ha feltörve lapos edényben néhány 
órára erős légáramlatnak tesszük ki. Másik 
módja, hogy hosszabb időn át csurgatva rá 
hideg vizet, azután megtöröljük és néhány 
napra levegős helyre tesszük.

»

Ha száraz diót csemegeként akarunk tá­
lalni. tehát uzl akarjuk, hogy hámozható le­
syen. egy éjszakán át tegyük — természetesen 
héjastul — gyengén sós vízbe. Másnap köny- 
nyert leválik a belső héja.

Az őszi és téli divatban nagy szerepet jut- 
láttuk a párizsi divatdiktátorok a kézimunká­
nak. Kézzel kötött és horgolt ruhákat, kabá­
tokat és blúzokat viselnek, mégpedig nemcsak 
gyapjú-, bouclé- és angorafonalból, hanem vé­
kony lencérnából, selyemfonalból, sőt legújab­
ban fémszálból is. Délelőtt, délután, sőt este a 
kéz munkájával előállított ruhát visel a divat­
hölgy és ezzel sokezer ügyes asszonyt juttat 
újabb kereseti forráshoz.

Ä konyha körmi
Borjucomb hidegen. kórülbclü. 2 kg. hosszú­

ban vágott borjucomb n »forrázunk, hártyáját 
levesszük, megsózzuk és 15 percig fák a'.apaccsal 
verjük. Hurkának sodorjuk, hogy az nak hnsz- 
sz ;b ;n I .-'..nak. k , 11ve tóba ko uk es spár­
gával megkötjük. Lábosba vizet öntünk, kevés 
ecetet, vöröshagymát teszünk, borjucsont./t, sár­
garépát, petrezselyemgyökeret elvágva, fék ue- 
burs-ot. babérlev - et. hogy ez a pác eMadje a húst 
és 2- 3 óra hosszat befedve főzzük. t’orevilán- 
edónybo áttéve, éjjelen át ebben a pácban hagy­
juk. Másnap kiemeljük, gondosan, eics késesei ujj­
nyi vastag szeletekre vágjuk, a talon szépen egy­
másmellé fektetjük, kissé elunva egymástól. Nem 
baj. ha a hús rostosnak látszik. Hideg mártást 
készítünk. S tisztított, áttört szardellát 14 deka 
D/íjjal, 2 citromlével es pár kanállal a kocsonyás 
husiéból jól kikeverjük és ezzel a mártással ón 
tözgeljük a szeleteket, amíg a mártás jól beivó- 
Iott. \ egü: majonézt készítünk, azzal bevonjuk 
a szeleteket es aezpikkal díszítjük. A majonéz ké­
sül 4 tojássárgából, 2 evőkanál ecettel, 2 evőkanál 
olajjal, egy kanál vízzel, sóval. feherborssa. 
Mindezt vízfürdőben habüstben csakis felforrada- 
sig főzzük és utána hideg vízben addig keverjük, 
a mig a majonéz bőrösödik.

Rigó Jancsi. 6 tojássárgáját kikeverünk 7 
• vékánál cukorral, hozzáadunk másfél evőkanál 
finom kakaót, 4 és fél evőkanál lisztet és a 6 to­
jás habját. Vajazott és lisztezett tepsiben sütjük, 
édes tejszinne! töltjük és vonjuk be i deci) és 
tetejét megszórjuk csokoládédarával. Tölthetjük 
következő krémmel is: 4 tábla puhított csokolá- 
lét elkeverünk simára egy mokkacsésze feketé­
vel, 6 deka cukorral és ezt 4 deci tejszínhabba, 
vegyítjük fel. ‘

Kiborítható narancskrém. 4 tojássárgát 10 de­
ka cukorra! habosra keverünk, hozzáadjuk 2 na­
rancs levét. 2 evőkanál citromlevét, kevés reszelt 
narancshéjat és 7 lap fehér zselatint. Megfőzzük. 
Ha kihűlt, belekeverjük két tojás habját és 2 
deci tejszínhabot. A formát kirakjuk rúnába áz­
tatott nara nesszel etek kel, rárakjuk a krémet cw 
legalább öt órán át fagyasztjuk.

Borjumájpástétom. 25 deka nyers borjumájat, 
áld araiunk Hozzáadunk 25 deka egészen puhára 
főn zsíros sertéshúst. Porcellántálban habosra ke­
verünk 15 deka vajat, egy tojássárgát, 2 tejben 

1 ■::.i:• -,t áttört zsemlyét, egy fej pirított hagymát, 
sót, fekete-borsot, szardellát, majoránnát, vagy
pástétomfűazert, belekeverjük a húst és ha jól el­
kevertük. akkor a masszát szőrszálán áttörjük. 
Füstöltszalonnával vékonyan kirakott edénybe 
tesszük, tetejét ugyancsak szalonnával beborít­
juk, lefedjük, vizes ruhát teszünk a tetejére és 
egy órát vízfürdőben gőzöljük. Utana kifagyaszt­
juk. Ezt a pástétomot a legfinomabb bü ff én él is 
aszpikba rakhatjuk, olyan különlegesen ió

Száeitié László
egyházi szoorász és oltárépitő, vállalja 
templom-berendezési tárgyak készítését, 
javítását, festéséi és aranyozását, művézsi 
kivitelben. — Cz'm: Temesvár ISI., 
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A PROSA« OK
BIT A V

Irtás DK FLOZNIK GYÖRGY
Tudom, hogy nagy emberekről nagy dol­

gokat lehet Írni. Ha a Bitay Árpád dr halá­
la után akár magyar lapjainkat, akár a román 
lapokat vettük kezünkbe, mindenütt találkozhat­
tunk nevével, s a jellemzésére használt .jelzőket 
mindenütt szuperlalivuszban olvashattuk. S 
mégis sokan tudtuk, hogy itt a felső fok is kevés 
ahhoz, hogy illőképpen méltatva tudjuk azt a fér­
fiút, akinek Isten akarata szerint előbb hirtelen 
meg kellett halnia, mert csak így, ha döbbenet­
tel ráeszmélünk arra, hogy nem él, tudjuk meg, 
hogy kink volt.

Igaz, én most csak apróságokat Írok 
róla. De tudom, hogy nagy emberekről apróságo­
kat írni annyi, mint a történelemnek anyagot 
szóig« .itatni.

Bitay román vizsgát tesz
Bitay dr román nyelvtudása újkeletű. Ne.rn 

is egészen egyidős N agy - Romániával. Amikor al 
uj óra kezdetén egyszer szülői látogatására Bras­
sóba. ment, ott értesült történetesen arról, hogy 
valahol a közelben nyelvtanfolyamot rendeztek és 
vizsgát tesznek (román nyelv, történelem, iroda­
lom) a magyar tanárok. Rávettük, hogy ugorj ék 
neki 6 is. Ha nem sikerül, semmi baj, (mondtam 
neki), ha sikerül, hasznát veszik iskoláink.

Tudni kell, hogy Bitay nem tanárnak ké­
szült. R mint, aki románul sem igen tudott leg- 
kevé&sé ambicionálhatta a román nyelv és iroda­
lom tanszékét. De ismerve egyrészt csodálatos 
lang eszét, másrészt azt az égető szükséget, mely et 
iskoláink az átmeneti időben a román tárgyak 
előadói tekintetében szenvedtek, igyekeztünk'he­
ti gr atnx Bitayt.

És Bitay szép nyugodtan nekiugrott. Mi­
kor aztán a román vizsga bizonyítványait (a ki­
töltött nyomtatványokat) az elnök elé terjesztet­
ték aláírás végett, az elnök a Bitay bizonyít 
vány át széttépte, nem hogy aláírta volna 
S a többiek bizonyítványának aláírása után kü­
hn mondott tollba egy bizonyítvány-szöveget 
Bitay számára,,melynek lényege az volt, hogy dr 
Bitay Árpád olyan rendkívüli tudásról tett tanú- 
bizonyságot, amely egy ilyen vizsga követelmé­
nyeit messze túlszárnyalja, e amilyenről sablon­
szerű bizonyítvány-mintán szokásos osztályozás­
sal Certificat-ot kiadni nem lehet.
Bitayt meg keit házasítani, 
mondta Hirschier preláíus

Mikor ezzel a bizonyítvánnyá! zsebében visz- 
exajött hozzánk Alba-Iuliáha, ahol a fin evei ő in­
tézetben ideiglenesen tanulmányi felügyelői állást 
töltött, be, román vizsgájáról csöndes tudomást 
vettek az érdekeltek. Akkor még kevesen tudtunk 
1 óbbacskán románul, s még a főhatósági tényezők 
közül is többen csak úgy fogták fel a dolgot, 
hogy „ennek a szerencsés Bitaynak sikerült a. ro­
máit vizsgája". Tudniillik abban az írásban, meiy- 
lyel ezt igazolta, s amelynek még rendes bizo­
nyítvány formája sem volt, semmiféle érdem­
jegy („cu nóta 6, cu nóta 10, bine, fonrtc bine ‘) 
nem volt feltüntetve.

Csak boldogult Hirschler preiátus. aki­
nek egyszer említettem a Bitay rendkmHi román 
v'zspáját, ő fogta fel ennek nagy jelentősegét Is­
koláink akkor mindenütt szüköig‘intek román 
nyel vtan árokban.

— Nagyszerül — kiáltott fel Hirschler, Bi­
tayt mindenáron elcsalom a Marianáimuhoz t.anár-

Magd.tcs Ignác dr, a híres kateketa 
es pedagógus, a Ranolder-intézet 
egykori igazgatója egész évi be­
szédanyagot állított össze. Ezt tar 
fa! mázzá a

KRISZTUS
U1LRB055R6R

c.imu 1. kötete, amely adventlő: 
pünkösdig terjedő időközre szó' 
Minden beszéd világos, ogikue be­
osztású és gyakorlati as. Sok euch a 
risztikus anyagot is dolgozott be­
léjük a szerző.

j Ára kartonkötésben 200 lei és portó.
Meernndp'hPtö1 KÖNYV0S2TM.7U P.* X M A L

nak. (Akkor még taníthattak férfi-tan erők is 
1 eány-középisko 1 akban, s járhattak leányuk is tiu- 
líceumokba.)

— Ekkora szellem! — lelkesedett újra Hir- 
schler;-. — csak mielőbb meg kellene házasítani 
Bitayt, mert a Mur tan um leányai egy ilyen nagy 
cszü tanárba, pláne, ha még fiatal is, mind ha­
mar böletoiuuü untának.

S már kezdett is kombinálni, hogy a Suk :s- 
imrt ügyes .eány közü' kit is L'hnne Bitaynak 
menyasszonyul aiá.Csn:. Siettem megnyugtatni 
llLrschlen, hogy itt nem kell a tejét törnie: van 
már Bitaynak választottja, egy Szrága Margltja, 
csak legyen állás, legyen lakás.

igv került Bitay tanárnak a Mariánumbu.
•lurgu levele Bálíiyfiioie

Es Bitay megmutatta, hogy arra a román bi­
zonyít ványra valóban rászolgált. A később vizs­
gázó tanárok és tanítók máj' a mariánumi tanár 
értékes könyvéből készülhettek vizsgáikra. S ma* 
ga Jorga Miklós 1022-ben egy nagyon szép, me­
leghangú levelet írt dr Bitay Árpádnak, a „Ko­
mán Irodalomtörténet áttekintése“ c. könyv szer­
zőjének. Magyar nyelven szeretne írni neki, 
mondja a levelében Jorga, hisz magyar nyelven 
íródott az a sok történelmi forrásmunka is, me­
lyeknek fölhasználásával Jorga a könyveit meg­
írta. Bár fiatalabb korában igyekezett tanulni 
magyarul, most inkább a 'felesége segítségével 
(aki tökéletesen beszéli a magyar nyelvet), olvas­
sa magyar irodalmunkat. Őszintén gratulál Bitay 
dir-nak, mert könyve a legjobbak közül való 
(„cartea D-tale e din cele mai bűne“). Ezért azt 
kívánja és reméli, hogy „a magyarok ez utón is 
közelebb jutnak a román szellem megértéséhez, 
amely sohasem idegenkedett a magyar nép igaza 
szellemének megismerésétől. am>"ű! szép és gaz­
dag irodalmunk világosan tanúskodik.“
Bitay, mini képviselőjelölt

Mikor Bitay Árpád lángérteimé, páratlan tör­
ténelmi felkészültsége és nyelvtudása mindin­
kább ismertté vált, az a vágy érlelődött meg va­
lamennyiünkbe, vajha Bitay bejuthatna a bticu- 
regti parlamentbe, ahol egyházi és iskolai intéz­
ményeink és faj.iságunk egyik leghivatottabb vé­
dője lehetett volna. Kombattáns páriámén tárjaink 
érdemes munkája mellett nagyon elfért volna az 
övé is, aki soha fel nem izguló és másokat nem 
idegesítő módon tudott szólani, s aki egyúttal az 
apodiktikus történelmi adatok súlyával s a meg­
cáfolhatatlan bizonyítékok erejével tudott volna 
dolgozni. Ilyen egyéniséggel és ilyen tudással sok 
nagy kérdésünkben tudott volna tárgyilagoeabb s 
megértőbb légkörű kialakítására is hatni.

Ezért volt különösen Mailáth püspök urunk­
nak kifejezett kívánsága, hogy Bitay is jelöltes­
sék képviselőnek. Így jutott akaratlanul is kor­
tes-útra. E szerepéről azt jegyezték meg éppen 
képviselő-jelölt társai, hogy t. széké'y községeket 
végig járva, Bitay volt az egyedüli, aki minden 
egyes községben teljesen uj beszéddel és monda­
nivalóval állott elő. míg a többi politikus legióob-

tízőr ugyanazt az egy beszédét ismételte e! min­
denütt.

így b'zonv sokan szív i-.iiik aTra a listára, 
íme yen a B ::v neve is ott tündökölt, de helyre 
h ízhitatían kár, hogy esne olyan helyre kerül­
hetett ez a név, amely emberi és porit kai szá­
mítás szer ni biztos m eg vá1 asz fását n.m jelent­
hette

Belay és a Sál in nyelv
Szeretem a latin nyelvet. Holt nyelv. Vannak, 

tudósok, akik a latin kla ..úkusokba. szerelme­
sek. Olvassák, értik és élvezik. Le :s tudják for­
dítani. De beszélni latinul nem tudnak. Még a 
latin egyház papjai között is ritka, aki klasszikus 
szépséggel, folyékonyan kezeli a latint. E tekin­
tetben legjobban élveztem és csodáltam életem-i 
ben a spanyol páter Lóin az j éz ustarsisagi atyát, 
egyik volt professzoromat. Nála azonban a kiejt 
t.és volt igen spanyolos. Hogy ine sze ne menjek*, 
Mailáth püspök urat (mikor még egészségé tar­
tott), Rómában is megcsodálták könnyed szép la*' 
tin stíl útidért s a latinnál oly fontos helyes hang*' 
súlyozásért.

A világi (nem papi) férfiak között előttem 
különösen Thallóczy történettudós, Szerbia volt 
kormányzója tűnt fel, mint olyan, alti szeretett 
és tudott szépen latinul beszélői. Egyszer vacso­
rára hivott, s csak ott tudtam meg, minek kö­
szönhettem a szerencsét. Latinul akart beszélni. 
Több osztrák-magyar és német magasrangu tiszt 
is hivatalos volt ugyanakkor asztalához, de mi­
vel kiadta a jelszót, hogy „ma este itt az asztal­
nál csak latinul szabad beszélni“, a vendégek in­
kább csak ettek-ittak, mint beszéltek. Csak akkor 
szóltak közbe, mikor és olaezorszüági emlékeim­
ről beszélve, éppen egy nagy földrengésről mond­
tam valamit s Thallóczy jelezni akarván, hogy. 
tudja, hol történt, szavamba vágott:

— Reggio di Calabria!
Mire a latintól unatkozó társaság egyszerre 

viharos „hurrá! és éljen!" kiáltásokba tört ki (az* 
gondolták, hogy végre most a Kalabr:ász* 
toártyajáték következik.)

Thallóczy alig egy hónappal rá vasúti szeren­
csétlenség áldozata lett, s azóta bem ismertem 
még világi férfiút, aki oly Thallóczy-as könnyed­
séggel kezelte volna a holt latin nyelvet, mint 
ahogy azt szóban és írásban később Bitaynál ta­
pasztaltam. Így eshetett meg az a csoda, hogy 
Mailáth püspök, a latin nyelv ismert művésze, 
éppen a fiatal Bitayt, mint világi embert biztat 
meg azzal, hogy növendék papjait a latin nyelvi 
alaposabb ismeretére megtanítsa .és klasszikus 
ezóps égéi vei meglsm ért esse.

Bitay egy időben bukaresti hosszú minden­
napos jelentését is latinul írta főpászlorámk. S 
tette ezt nem azért, hogy avatatlanok azokat éli 
ne olvassák, hanem csak azért, mert neki ez 
mindegy volt, s mert érezte annak a szükségét, 
hogy latinul írhasson, a legkülönbözőbb dolgok­
ról, s olyan valakinek, aki nem szótárral a kezé­
ben, hanem élvezettel lelkében tudja olvasni 
minden sorát

S hogy mennyire vérében volt a latin nyelv* 
bizonyság rá az a körülmény, hogy halála előtt 
a beállott agyvérzés következtében káprázatos 
emlékező tehetségében megbénult minden nyelv­
tudása, csak az egy latin' nyelv maradt meg* 
melynek segítségével értelmes kifejezéseket 
mondhatott. Ha életben marad, betegsége követ­
kezményeképpen a számos nyelvet értő Bitay ta­
lán már csn.lt latinul tudott volna, s esetleg élűi­
ről kellett volna megtanulnia újra nemcsak az 
olasz, spanyol, francia, lengyel, román, német és 
más nyelveket, hanem még saját magyar anya- 
nyelvét iis, hogy az ő okos kis Ilikéjével apukáé 
kedvességével újra el társaloghasson ...

Bitay, a Batthyáneum és a halai
Jorga miniszterelnök korában egy napon lá­

togatást tett Mailáth püspöknél. Onnan a Batthyá- 
noum múzeumába és könyvtárába indult. A ko­
ronázó templom előtt, eszébe jut, hogy itt. a vár­
ban lakik az 6 consider-je, Bitay. 9amar meg is 
találtuk: a sétatér padján ült, egy vaskos könyv­
vel és vékony ceruzával kezében. Bitaynak éppen 
szabad órája, volt (a teológián adott elő) p most 
„pihent".

Jorga kedvesen szemrehányást tesz neki, 
hogy legalább ilyenkor, „lyukas óráiban" hagy­
jon békét a könyveknek, sétáljon és szellőztesse 
egy kicsit azt az agyat.

— Die Bitay, mondja a miniszterelnök, ön ha 
egy könyvet a kezébe vesz, azt, le nem tudja 
tenni, míg el nőm olvasta; sok jó könyv van, 
azokra sem jut időnk mind elolvasni, mert hát 
olyan rövid az élet. Miért kell hát minden köny­
vet. elolvasásra méltatni? Hagyja most az olva­
dási s inkább jöjjön velem, meg ákarom nézni a* 
Battvháneumban azt a bizonyos régj Szent Mik'ős­
képet.

Bitay betette ceruzáját a könyvbe jelként, 
hogy addig olvasta s elindult velünk a nagy 
könyvtár felé. Útközben megnéz: Jorga (éppen 
1:02v valamivel foglalkozzék, a Bitay közében 
levő könyvét, melyet a pádon olvasott volt, s

1 yi >k cím lói . Memoviüe . Szóval ép­
ít I lorga memoárja . itak 1 Vaiami kedv -. 

at ionos mosoly, melyet a felsülés szokott az em­

ber arcára csalni, rezeg tette meg erre a minisz­
terei,nők hosszú szép sza káll át, aki most már. 
csak azon csodálkozott, hogy a. sajtó alól alig 
I - ■> nappal ezelőtt kikerült, legújabb könyve, már 
a. Bifav kezében van. s minden la.pja, már össze- 
vissza is van ceruzázva!

Aztán felmentünk a Batthyáneumba, ahol 
Bitay oly otthon volt. mindig s élete utolsóelőtti

Csftvossy Elemér S. «I. s

1, szeretet 
title ft

A.

r eucharisztikus évre készült szentbeszé- 
->k, Utasítások — irídiumok lelkigyakor­
latok. missziók — szentórák tartására.

Ára 119 lei és portó,
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napjáé« egyszerű népnek népszerűén s tudo­
mánnyal foglalkozóknak szakszerűen, szeretettel 
id a y üt ázott 090 ci cil'fttoß dolgokat.

lgv nagyítás nélkül el lehet mondani Bitayról, 
hogy hal Alá etílaz erű volt, akárcsak az Apponyié, 
jjjra a genfi Népekligája palotájában, vagy
Prohászka püspöké, aki egyetemi templonu szó­
széken fejezte be földi pályafutását, - míg,Bitey 
Árpád maga, a könyvek rajongó a, a világhír 
batthyáneumi könyvtárban roppant össze a „Mors 
Imperator“ előtt.
At árván maradt családi

Ha Zeppelin léghajót akart (mert tudott) épí­
teni magának, hazája pénzt bocsátott rendelke­
zésére s családját előre biztosította, mert nem 
akarta, hogy a haladás és kultúra dicsősége a 
lángész anyagi tehetetlenségén hajótörést szen­
vedjen. 11a a sztratoszférának hőse akadt, pénz­
emberek és tudományos intézetek versenyezve 
támogatták, csakhogy a tudomány diadalra jus­
son s az övék maradjon. Mikszáthnak hazája 
ú-öi jubileuma alkalmából házat és birtokot aján­
dékozóit, hogy az anyagi gondok ne nyomják el 
tollát. Gárdonyi Gézának a Singer és XVollner- 
cég gazdag évjáradékot biztosított, hogy mások­
nak ne írjon, vagy ha ír, csak neki írjon, mert 
tudta, hogy aki írónak született, annak bajos

Bitay Árpád koporsója fölött elhangzott a 
döbbenetes észretérés íelzokogó jajszava: pótol­
hatatlan veszteség, ragyogd talentum, szellem- 
óriás ... és ő a mienk volt!.. . De mikor még 
élt közöttünk, csak pohár vizet adtunk neki, 
mert szerénysége csak ennyit kért tőlünk. b> ör- 
vendtünk, hogy ezzel is megelégszik. Megelége­
dett mint mariánumi tanár azzal, hogy az egy­
házközség villanegyedében lakást kapott, ahol 
könyvei csak az ágy alatt fértek el, s ahol tanár­
társával (néhai Petres Kálmánnal) nemcsak 
usyanegy lakrészben lakott, hanem feleségeik 
egy közös konyhában egy közös kis konyha- 
kályhán főzték meg nem közös kis ebédjüket. 
Megnyugvással vette, hogy később teológiai tanár 
korában (a Jerikóban lakott) liázbérhátralék fejé­
ben lefoglalták fizetését. Örök vagya volt egyszer 
Rómába menni, bárcsak egy pár napra, ment 
neki igazán érdemes lett volna Rómát látni. Neki 
a Forum Romanum és a Koloeszeum, a Via Appia 
s Vatikán örökbecsű történelmi inspirációkat jelen­
tett volna. Bitay előtt, — u. m. senki előtt — meg­
szólaltak volna az örök városban az alaktalan ro­
mok, beszédtaien kövek, kőbe vésett szobrok, 
falra festett képek. De közben eltelt egy Bitay- 
élet — s nem mehetett. Mert nem volt anyagiak­
ban való tehetsége hozzá.

Szolgálatainak rendkívülisége azzal járt, hogy 
egyik nyugdíjintézménynek se volt tagja. Azon­
ban az illetékes egyházi körök gondba vették, 
hogy miképpen lehetne árva családját méltó 
nyugdíjjal vagy más úton biztosítani. Bizonyára 
megtalálják rá a módot, hogy a hála és kegyelet 
kötelességét teljesítsék. Erdély katolikus közön­
ségének gondoskodni kell róla, hogy ezzel a kö­
telességgel axiós ne maradjon.

■•V
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Britannia emlékmű
a boulognei kikötőben, ahol 1911-ben elsőnek 

ezálltak partra az angol csapatok

EURÓPAI
Vanslttart

Sir Róbert Van sitt art újévtől kezdve tud­
valevőleg az angol kormány diplomáciai ta­
nácsadója. Vansittartról eddig a világ keveset 
tudott, Most, hogy ebbe a fényes és fontos ál­
lásba emelkedett, amelyhez hasonló Angliában 
még nem volt, felmerül a kérdés, miért volt 
szükség erre az új pozícióra és miért éppen 
Vanslttart tál töltötték be. A második kérdésre 
könnyű felelni. Vanslttart az angol külügymi­
nisztérium állandó államtitkára, permanent 
under-secretary-ja volt, mint ilyen csak ő jö­
hetett javaslatba. Meg kell azonban jegyezni, 
hogy éppen Vanslttart személye volt az, ame­
lyet az angol kormány erre a bizalmi posztra 
különöskép alkalmasnak vélt. Külügyminiszte­
rek váltakozásai közepette nemcsak ő volt az 
állandó fő. aki körül a minisztérium, a Foreign 
Office egész gépezete forgott, hanem az irányí­
tó és a tanácsadó agy is, akit a mindenkori 
külügyminiszterek köt el ességtudóan konzul­
táltak ás tanácsait híven követték is. A külön 
tanácsadói állás létesítésére valószínűleg azért 
volt szükség, hogy Vanslttart tanácsainak még 
több súlyt és támaszt adjanak és kiemeljék a 
külügyminiszter fennhatósága alól, amely bi­
zonyos esetekben s főleg most, mikor az angol 
külpolitika Chamberlain irányítása alatt nagy­
részt töretlen és Edentől pesszimizmussal, vala­
mint nehezteléssel fogadott utakra tért s min­
denáron Európa és a távoli földrészek békéjé­
nek biztosítására (s egyben brit érdekeinek 
maradéktalan megóvására!) tör. kissé kényel­
metlen volt már az államtitkár számára. Olyan 
feladatokra, amikor tájékozódni kellett, de 
semmit el nem árulni az angol felfogásból, ki­
tűnő volt lord Halifax; olyanokra azonban, 
ahol érdesebb érintkezésre van szükség, viha­
ros alkudozásokra, vitákra és szenvedélyes esz­
mecserékre kell sort keríteni, olyan valaki kel­
lett. aki az ellenféllel szemben teljesen tisztá­
ban van a külpolitika ügyeivel, kellő erővel 
tudja képviselni az Foreign Office elveit és 
Nagybritánnia érdekeiért, ha kell, szenvedé­
lyes erővel száll síkra. Ilyen ember Sir Robert 
Vanslttart.

A nemzetközi sajtó ama részének tehát,

I
 amely Vanslttart kinevezésében és felemelke­

désében voltakép „elsőosztályu temetést látott, 
kétségkívül nem volt igaza. Vanslttart — ha 
nem csalódunk — a jövőben nem annyira az 
angol kormányának szolgál jótanácsokkal, vagy 
az ifjú dendi külügyminiszternek, bár bizonyá­
ra erre is többször sor kerül majd. hanem kül­
földi utakra megy fontos és bizalmas megbíza­
tásokkal. Az angol lapokban már felbukkant 
a hír, hogy legközelebb Olaszországba utazik, 
hogy Mussolinive! végre elindítsa az olasz-an­
gol megbeszélések fonalát és létrehozza a rég­
óta várt megegyezést. Vans it tartra nagy fel­
adatok várnak, Anglia új alapokra akarja he­
lyezni viszonyát Németországgl és Olaszország­
gal. Abba9 a háromszögben, amely Japán csat­
lakozásával nőtt világpolitikai átlátóvá. úgy 
véli, mielőbb közömbösítenie kell Németorszá­
got. amelyet legerősebb és legigazibb riválisá­
nak tekint, azután Olaszországgal már könnyen 
megegyezhet. Chamberlain legjobban szeretné 
élőszóval és a közvetlen meggyőzés eszközével 
meggyőzni európai kartársait. Hitlert és Mus­
solinit a béke feltétlen szükségességéről és a 
nehézségeknek a közvetlen megegyezés útján 

E való elintézéséről. Személyesen azonban nem 
8 mehet Berlinbe, még kevésbé Rómába, Edent 
|| nem küldheti hiszen közismert az angol kíil- 
Ej iigyrniniszter éles ellenszenve mindkét irány- 
ffl ban, — tehát merész és ügyes sakkhuzással 
ti Vansittartnak. ennek a közismerten okos. ügyes 
8 i s céltudatos külügyi szakembernek pozícióját 
1 emelte és ezzel ..udvarképessé“ lelte mindkét 
Hi ív’város vezc-iököréi és vezvre szemében 
jj Ki hát Vansiltarl. Anglia aktív külpoliti- 
8 kájának új „ügynöke?“ Az államtitkár hét esz-
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tendeig állt a külügyminisztérium hivatalnoki 
kara élén. Aránylag fiatalon és sokoldalú dip­
lomáciai működés után került a washingtoni 
nagykövetté kinevezett Sir Ronald Lindsay he­
lyébe. Előzőleg párizsi nagykövet volt, majd 
különböző posztokon teljesített szolgálatot. Leg­
először pedig — költő volt, akárcsak jelenlegi 
gazdája. Eden. Vanslttart tulajdonképpen nem 
is angol származású. Egyes adatok szerint a, 
család a balti államokból került Angliába négy­
ötszáz évvel ezelőtt. Egyik őse kitűnő üzletem­
ber volt, indiai vállalkozásaival ő alapítottál 
meg a V an sitt art-csal ád tekintélyét és vagyonát. 
A család előbb BerksiMreben, majd Kent gróf­
ságban lakott, Sir Robert is már itt született. 
Ma ötvenhat esztendős. Elvégezte a társadalmi 
osztályához mért kollégiumokat, majd diplomá­
ciai szolgálatba lépett, de „mellesleg“ írói ál­
mokat melengetett keblében. Verseket írt, több 
kötetet is jelentetett meg, (az egyik Bolondsá­
gok, a másik Por címen jelent meg az angol 
könyvpiacon, később Collected Works címen 
mégegyszer kiadta őket), élete delén színdarab 
írással is foglalkozott, (pár évvel ezelőtt ment 
egy-egy darabja mérsékelt sikerrel); de ezeket 
nem azért mondjuk el, hogy diplomáciai pá­
lyájára és értékére árnyékot borítsunk, ez hiá­
bavaló is volna, mert Vanslttart már fiatal ko­
rában kiérdemelte felettesei becsűiését és mind 
gyakrabban került olyan helyzetbe, hogy bizal­
mas feladatok sorozatával „tisztelték meg." 
Költő létére egyike a brit diplomácia legreáli­
sabb és legtöbbet tudó személyiségeinek, aki 
hét óve áll a Foreign Office hivatalnoki kara 
élén s a külügyminiszterek egész sorát látta el 
tanácsaival, javaslataival és felvilágosításaival. 
Szolgálta Sir John Simont, Hoaret és Edent, 
Csendben, visszavonultan élt, mindig azon fá­
radozott, hogy minél kevesebbet szerepeljen a 
nyilvánosság előtt. Személyes nézeteiről sem­
mi sem szivárgott ki ezideig, ezt csak főnökei 
ismerték és ismerik; rebesgetik róla, hogy fran­
ciabarát. de épúgy azt is, hogy olaszbarát; azt 
hiszem, minden nemzet olyan barátsággal tisz­
teli meg, aminőt ő óhajt. Tény, hogy az abesz- 
szim háború folyamán lemondását követelte egy 
csoport a konzervatív pártban, mert öt véltek 
a Hoare-Laval-terv kitervelő jenek. Más véle­
mény szerint. Chamberlainnek is sokszor szol­
gált már értékes felvilágosításokkal és bírja a 
miniszterelnök és a kormány férfiak teljes bi­
zalmát. Beszéltek egy időben arról is, hogy 
Edénnel nincs jóviszonyban és a külügyiminisz­
ter elgondolásait nem teszi magáévá, de, mint 
főnökének, kész a gyakorlatba átvinni.

Mindebből valószínűleg csak kevés az iga*. 
Tápot adott ennek a kósza híresztelésnek, hogy 
Vanslttart sohasem gondolt azzal, hogy megcá­
folja a különböző állításokat, szállongó újság­
os egyéb hióbhÍreket. Igazi diplomata, aki nem 
beszél, nem nyilatkozik, nem cáfol és nem bi­
zonyít. mindenki és mindenütt azt hihetik róla. 
hogy az ő emberük és az ő elveiket vallja. Negy- 
tudású, kitűnően tájékozvott és minden vonat­
kozásban otthonlévő ember, akit az angol kabi­
net bátran küldhet Berlinbe. Párizsba, vagy 
Rómába, mindenütt meg fogja állni helyét, bi­
zonyára éppen olyan jól, mint a főnöke. An­
thony Eden tenné. Nem hihetetlen, hogy ne­
vével az új esztendőben többi zben fogunk még 
la Iái kozni. Markáns arca felvillan majd a film­
híradókon vagy az újságok képesmellékletein 
Már nemcsak Edennel együtt, amint az alsó­
házba mennek, (erről egy igen elterjedt fény­
kép van forgalomban), hanem egyedül, önál­
lóan. amint kilép a berlini vagy a római pálya­
udvar üvegteteje alól vagy dolgavégezetten el­
hagyja valamelyik európai fővárost...

c ; • - >6*

Kávéházakban, vendéglőkben karié mindenül' 
a „MAGYAR LAPOK"-at
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A kavics elöző'eg ott feküdt a rakásban o 

hozzá hasonló kavicsok közt, százezer között 
egy. Mindössze annyiban különbözött a többiek­
től, hogy az egyik fele egy kicsit rózsaszín volt, 
a vegyészek talán meg tudták volna mondani, 
hogy miért. De hát vegyész nem volt a közel­
ben, vegyész kezébe egyáltalában nem is ke­
rült s így sohase tisztázódott, hogy mitől kapta 
a rózsaszín színeződést. Legokosabb, ha azt 
mondjuk, hogy az Isten adta neki s ő is adta. 
Hát nyilván valami célja volt vele, mert semmi 
nincs céltalanul. A kavics se. Igenis, elrendel­
tetett valamire s ezt az elrendeltetését be kellett 
töltenie, mint mindennek ezen a világon. Ha. e 
pillanatban tó, folyó vagy tenger fenekén fe­
küdt volna, még csoda folytán is fel kellett vol­
na kerülnie a napvilágra arra a pillanatra, mi­
kor szükség lesz rá. Lehet, hogy vihar vetette 
volna ki vagy árad.ás vagy éppen apály, de fel­
került volna. Mert a tárgyaknak épúgy szere­
pük van a világban, mint az embereknek.

ö volt hát az egyik szereplő. Az is hozzá­
tartozott a szerepéhez, hogy éppen a kavicsra­
kás szélén feküdt s a rózsaszín felével éppen 
kifelé fordulva.

A második szereplő a házmester kisfia 
volt, egy hét éves gyerek. Ötödmagával lab­
dázni volt délután s az volt a játékuk, hogy a 
labdával egymásra célba dobáltak. Elég érdek­
telen és mindennapos játék, de ez se volt vélet­
len, hogy a gyerekek közt most éppen célbado- 
bósdi ment. A rendben, amely a világ, ennek 
is mélyebb értelme volt, mint ahogy minden­
nek van mélyebb értelme és semmi nincs 
rendeltetés nélkül, csak nem látjuk. A célba- 
dobósdi úgy ment, hogy egy gyerek kiállt a 
ház falához s a többiek felváltva dobáltak rá. 
ö persze védekezett a labdák ellen, ugrált és 
kitért, tL célbadobók meg azon voltak, hogy el­
találják. Valóságos vadászat lelt ebből, izgatott, 
forró háború. A házmester kisfia, aki a dobók 
között volt, úgy küzdött, mint egy jól lövő ka­
tana.

A harmadik szereplő, bármily furcsa is, 
egy búzaszem volt. Ott feküdt a tizennyolcas 
számú ház előtt a járdán s úgy került ide, 
hogy a malmok körül egy kóbor kutya körmei 
közé tapadt s itt, éppen itt ezen a helyen ki­
esett és a kutya tovább szaladt, mert megriasz­
tották. 1Kieshetett volna előbb is, de hát az ő 
rendeltetése az volt, hogy éppen itt essék ki a 
tizennyolcas számú ház előtt, két és fél méter­
nyire a faltól, tíz méternyire egy kapubejárat- 
tól is valamivel lejjebb, mint ahol a nyilvános 
telefonfülke állt. Ez volt a szerepe. Statiszta 
volt és előre beállt a helyére.

A negyedik szereplő volt a veréb, aki eb­
ben a pillanatban még a mezőn röpködött és 
a tarlóban csipegetett, fogalma sem volt róla, 
hogy őneki is fontos szerepe van egy elkövet­
kezendő színjátékban, hát vigan élt és könnyel­
műen ugrált ide-oda, alig bírt magával és örült 
á bőségnek, amely a tarlón körülötte elterült. 
Sok volt a kihullott szem a földön, ebből lak- 
mározott mohón, hisz a télen ugyancsak volt 
alkalma rá, hogy megtanulja a koplalást.

Az ötödik szereplő egy ember volt, egy 
mindössze ötvenkét éves ember, aki tizennyolc 
hónapot töltött a háborúban, mindig első vonal­
ban, sőt az első vonalnál előbb, mert roham­
osztagos volt s támadás előtt ott rohant és csú­
szott kézigránátokkal az oldalán az istentelen 
tűzben az első vonal előtt az ellenséges lö­
vészárok felé. Százezer golyó eltalálhatta vol­
na, puskagolyó, srapnellgolyó, gránátszilánk, 
de megélt csodálatosképpen, karcolást se ka­
pott, pedig mikor kellő távolságra ért, fel kel­
lett állnia éj úgy dobálni be az ellenséges lö­
vészárokba a begyújtott kézigránátokat, Bő al­
kalma lett volna a halálra $ a halálnak rá, de 
sohse találkoztak, Egyszerűen: nem. ez volt a 
sorsa. Nyugodtan végigsétálhatott volna fedet­
len testtel a legnagyobb tűzben, akkor se tör­
tént volna baja.

Hát ő volt az ötödik, szereplő és több nem 
is kellett, ölen éppen elegen voltak hozzá, hogy 
minden úgy játszódjék le, amint azt a megföl-

lebbezheteilen Bend előírta. Hozzátartozik még 
a dologhoz, hogy az ember nem a tizennyolcas 
házban lakott. Nem. Több, mint félóra járásnyi­
ra lakott ide és több mindennek kellett történ­
nie a Rend gépezetében, míg valamennyien ösz- 
szeérlek a színhelyre, amelyet egyelőre a búza- 
szem jelzett.

Ebben a pillanatban pontosan délután öt 
óra volt, július és rekkenő meleg. Ekkor su­
hant át valamit a világon és a cselekmény meg­
kezdődött. Az ember, aki megjárta a háborút, 
felébredt, mert szunyókált heveseit lehúzott re­
dőnyök mögött, világosságot engedett be a szo­
bába, megnézte az óráját, aztán bement a fürdő­
szobájába, levetkezett és hideg vízzel alaposan 
letussolta magát. Felöltözött aztun vékonyan 
szövött, könnyű nyári ruhává, válogatott a ci­
pői között, végre a sárgával díszített fehéret 
választotta s míg a cipőjét fűzte, átsuhantak az 
agyán a harctéri emlékek, a piszkos katonaru­
ha, a kemény bakancs, a gondozatlan keze s 
mosolgott, hogy lám, milyen különös, most ké­
nyelmes, úri ruhában van, a cipője remek és 
a keze ápolt, Kicsit nézte a kezét, eltűnődött az 
élet furcsaságain, hogy ö ugyanaz az ember, 
aki odakint a kézigránátokat hajigálta, hát ho­
gy on lehet ez? De aztán legyintett, ozsonnáért 
csengetett, megette s fölkészüli, hogy sétálni 
megyen. Kalapot vett, elindult, de a lépcső- 
házból vissza, kellett jönnie, mert itthon hagyta 
a cigarettatárcáját és anélkül nem mehetett el. 
Így öt percet még el kellett töltenie, mielőtt ki­
léphetett volna a kapun, mert az volt a. Rend, 
hogy mikor leér, pontosan hat óra legyen. És 
mikor a járda aszfaltjára tette a lábát, a szom­
szédos toronyóra ütött is: másodpercnyi pontos­
sággal hat óra volt. A rend gépezete a legpre­
cízebben működött.

Mikor leért, nem tudta, hová menjen, mert 
nem volt semmi terve se. Akkor egész véletle­
nül a hegyek felé fordult, meglátta a hegyeken 
a hajló nap fényében ragyogó erdőt, megtetszett 
neki s elhatározta, hogy arra felé megy. Fölsé­
tál a szomszédos dombra, ahonnét szabadon 
gyönyörködhetik a hegy és az erdő képében.

Elindult és ment és ment és ment s a 
Rend lelke kézen fogva vezette a színhely felé, 
ahol a búzaszem várakozott, de ő ezt nem tud­
ta. Ö azt hitte, hogy szabadon cselekszik.

Mintegy negyedórát mehetett, mikor kis 
könnyű szédülés fogta el a fejét, de szinte pil­
lanatok alatt elmúlt s még meg is mosolyogta.

— öregszem, — mondta. — Hiába, öreg­
szem.

Fogalma se volt, hogy szereplő a Rendben, 
pedig akkor már az égi matézis rendezői igazí­
tották a szereplőket s munkába léptek a titkos 
ügyelők. Elindították a jelenetet, amelynek be 
kellett következnie. A gyerekek egyszerre meg­
unták a játékot, elfáradtak és azt mondták:

— Gyerünk haza. Elég.
Es elindultak hazafelé. Köztük a házmester 

fia is s nevetve és az ügyességüket dicsérve, 
ballagtak le a dombról. A kavicsrakás előtt tíz
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méterrel az történt, hogy az egyik házból ki­
szólt egy ember a házmester fiának:

— Jani! Gyere csak ideI Vidd ezt az órát 
el édesapádnak, hogy javítsa meg.

Mert a házmester órajavítással is foglal­
kozott. A gyerek bement és mérges volt, hogy 
neki most el kell válnia a társaitól s egy órát 
kell hazavinnie. Mit tudta, hogy neki is szere­
pe van valami elkövetkezendőben s mindez 
azért van, nehogy korábban érkezzék, mint kel­
lene. Bement, zsebre tette az órát s egyedül bal­
lagott hazafele, mert a társai elmentek már. 
Akkor, hogy így unatkozva és testében még a 
hajigdló játék lüktetésével nézegetett minden­
felé, látta meg a kőrakás szélén a rózsaszínű 
kavicsot.

— Ejnye, milyen érdekes kavics!
És felvette, nézegette s gondolkodott, mitől 

lehet az ilyen rózsaszín. Persze, hogy nem jött 
rá, csak ment, kezében a rózsaszín kaviccsal, 
amely épúgy szereplő volt, mint maga.

Mint maga és mint a veréb, amely ott. csi­
pegetett a tarlón, de amely most, valami su­
gallattól érintve, felpillantott és látta, hogy az 
erdő felöl vércse közeledik. Megrettent, bújva 
ugrált egy kicsit a tarló között, aztán felröp­
pent és szállni kezdett a város felé. ö se tud­
ta, hogy szerepből teszi mindezt, de hát ezt 
senki se tudja.

Három perc múlva lett volna félhét, mi­
kor a színhelyre érkezett és leszállt a kocsiút- 
ra. Kicsit nézegetett és nem látott mást, mint 
hogy a túlsó járdán egy fiú áll, valami rózsa­
szín kaviccsal a kezében, hogy lent az utca vé­
gén egy jól öltözött úr közeledik és hogy nini, 
itt nem, messze tőle, a járdán, fekszik egy búza­
szem. Ejnye! És éppen a búzaszemet nézte, Íz­
lelgette magában, mikor a. fiú meglátta a vere­
bet, feltüzesedett benne az előbbi hajigdló já­
ték ingere, három ujja közé kapta a kavicsot, 
célzott és megdobta a. verebet vele. Nem talált, 
a veréb elrepült, a kavics a házfalhoz ütődölt, 
visszaperdült s mintegy másfél méternyire a 
búzaszemtől megállt.

Most hát ott volt a búzaszem, ott volt a 
kavics — milyen két kicsiség! — és mégis ké­
szen állt a színpad. Az. A főszereplő, a harc­
teret járt ember meg ott közeledett, alig volt 
már három lépésnyire.

— Már megint fáj a szívem, — mondta. — 
Ideje lenne már orvoshoz menni. Még valami 
komoly ügy lehet belőle.

A szívére fogta a kezét, mert az valóban 
fájt s kettői lépett, mert kél lépése még hátra 
volt s meglátta a kavicsot.

— Milyen furcsa kavicsI — mondta és ha­
jolt lefelé, hogy felvegye, de akkor egyszerre 
megrendült körülötte a világ, nagyot vágott a 
szíve s ő arccal lebukott, az aszfaltra, a kavics 
és a búzaszem közé.

— Jaj!
Csak ennyit tudott mondani, s vége volt. Ki­

csit még rángatódzotl s meghalt a kavics és a 
búzaszem között. Nem furcsa, hogy aki ezer 
halált megjárt, így végezze be7 De a Rendben 
ö volt egy mozzanat s a Rend ilyen egyszerű 
szerepet szánt neki. És minden azért történt 
ennek a cselekvésnek a vonalán, ezen a délutá• 
non, hogy a Rend törvénye beteljesedjék.

Ar igen szép 
280

kartonkötésben 
es oortó.

ATYANK
Költői lendület, izzó hév és gazdagon aradó 
gondolatok jellemzik a nagy szónok beszé­
deinek legújabb gyűjteményét is.

Megrendelhető: könvvosztályunknál.
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Finnország szabadság 
harca a vörösek ellen
Hogyan indult el húsz év előtt a linn Franco tábornok nemzeti 

” mozgalma

A közelmúlt decemberi napokban volt busz 
esztendeje annak, hogy fent, északon, egy alig 
négymilliós kis nép, mely a magyar népnek is 
rokona, — a finn nép — ugyanolyan élet-halai- 
harcot vívott a rombolás és pusztulás szellemé- 
vei a nemzeti eszme diadalrajuttatásáért, nimt 
ma lent, délnyugaton, a kontinens ellenkező 
pólusán, a kettészakadt lelkű spanyol nép.

Ha visszatekintünk Finnországnak ezekre a 
véres napjaira, sok hasonlóságot fedezhetünk 
fel az akkori, ottani események és a spanyol 
polgárháború kitörésének, valamint további meg­
nyilvánulásának egyes mozzanatai között. Lé­
nyeges különbség mindenesetre az, hogy míg ott 
egészen rövid idő alatt fejeződött be a nemze- 
tiek teljes győzelmével — a fehérek és vörösek 
harca, Spanyolországban — több mint másfél 
esztendő után — még ma is változatlan heves­
séggel dúl a testvérháboru.

Finnország tudvalévőén az 1917 évi fon ada­
tomig personal-unióban volt Oroszországgal: az 
orosz cár egyidejűleg Finnország nagyhercege 
volt. A kis ország azonban önálló parlamenttel, 
úgynevezett „sejiu"-el rendelkezett és saját pénz­
értéke volt: finn márka az orosz rubellel szem­
ben. Hiányzott azonban a saját hadserege. A 
finnországi- helyőrségek orosz csapatokból álltak 
s az orosz kormányt egy főkormányzó képviselte. 
Már 1905 óta erős mozgalom volt érezhető, mely 
azt célozta, hogy az országot végképp és tökéle­
tesen függetlenítse az idegen befolyás alól. Ezt 
a lehetőséget az 1917 évi forradalom kitörése 
után, az ideiglenes Kerenski-kormány alatt ko­
molyan meg is fontolák finn körökben. Az 1917 
évi oroszországi bolsevista felfordulás nyomán 
Finnországban is -mozgolódni kezdtek a kommu­
nisták és Manner vezetése alatt felállították a 
„finn tanácsköztársaságot“. Természetesen ezen­
kívül a bolsevista uralom egyéb módszereit is 
átvették: az ellenkező világnézetű egyének nagy 
számát letartóztatták és tömegesen kivégezték, s 
az egész közéletet a terror uralma alá helyezték. 
A vörös kormány Helsingforsban és Myborgban 
ülésezett és legfőképpen az orosz bolsevista mat­
rózokra támaszkodott, akiket Kronstadtból ho­
zott át ide. Egyidejűleg azonban egy másik, el­
lentétes mozgalom is elindult Finnországban hó­
ditó útjára. Masában, Finnország északi részé­
ben Mannerheim Gusztáv báró, a korábbi 
orosz generális, polgárőrséget (finnül: „sojelus- 
kuntar“) szervezett és megindult a vörös hatal­
masok ellen. Egyidejűleg segítségért fordult a 
német főparancsnoksághoz, mely csapatokat 
küldött Masába, s azok ott egyesültek a finn 
polgárőrsé'gél. Ezután megkezdődött a küzdelem 
Finnország birtokáért a fehérek és vörösek 
között.

íme, a hasonlóság.
Bizonyára mindenkinek élénk emlékezetében 

élnek még azok az egymást követő, izgalmas 
táviratok, amelyek —1936 julius 15-től kezdve — 
a spanyol terroristák egyre vadabb terrorjáról, 
Calvo Sotelo monarchista vezér elhurcolásáról 
és megöletéséről, majd gyors egymásutánban 
arról számoltak be, hogy Franco tábornok — 
akinek a neve azóta nemzeti fogalommá vált — 
Marokkóban repülőgépre szállt, hogy az utolsó 
pillanatban elindítsa nemzeti mozgalmát Spa­
nyolország felszabadítására, mely a kommunista 
uralom alatt immár feltartóztathatatlanul rohant 
a végső pusztulás felé. Mannerheim Gusztáv 
báró, a finn Franco tábornok szintén a bol­
sevik! garázdálkodás tizenkettedik órájában in­
dult el Észnk-Finnországból, hogy maroknyi 
népét és országát, mely csak most függetlenítette 
magát az idegen befolyás alól — megmentse a 
pusztulástól. S amint ma Spanyolországban, úgy 
húsz évvel ezelőtt Finnországban is — mint lát­
hattuk — megtaláljuk az idegen segítséget: az 
egyik oldalon — a vöröseknél — az oroszt, a má­
sik oldalon — a fehéreknél —- a németet. Vedig 
Németországba még csak ezután érkezett el min­
den vadságával a bolsevista métely.

Masában tehát megalakult az úgynevezett 
„masai kormány“, élén Mannerheim báróval, 
akinek csapatai — a „fehér front" katonái — 
Finnország egész szélességében nyomultak előre, 
és'ztrkról délnek. Egyik várost a másk után sza-

iMM

baditolták fel. „M a n nerhei m harcol M a n- 
ner ellen' — mondották akkoriban, amikor
Mannerheim csapatai már a főváros, Helsingfors 
előtt álltak. Végre ezt is sikerült bevenni és most 
már csak az országnak a szovjethatár mentén 
elterülő vidékei voltak még vörös uralom alatt. 
A vörös kormány Myborgbá húzódott vissza és 
ott körülsáncolta magát. Mannerheim most meg­
változtatta taktikáját: nem támadott egyenesen, 
hanem seregének a szovjet-határhoz legközelebb 
fekvő balszárnyával átkaroló mozdulatot hajtott 
végre és Myborgot elvágta a határtól. Amikor a 
vörösek észrevették, milyen veszélybe kerültek,
— már késő volt. Egyrészüknelc sikerült még a 
finn tengeröblön át elmenekülni, nagyrészük 
azonban Myborg rövidesen megtörtént felszaba­
dítása után a fehérek kezére kerültek, s rögtön- 
Ítélkezés utján kivégezték őket. Alig három hó­
napi uralom után a vörös rém eltűnt Finnország 
feje felől.

Természetesen Mannerheim volt a nap hőse. 
A haza megmentőjeként ünnepelték, s most az 
uj kormány forma kérdése sürgetővé vált. Az 
újonnan megválasztott szenátus a monarchia 
mellett foglalt állást és kifejezésre juttatta azt a 
szándékát, hogy a német hercegek egyikét ültes­
sék a német trónra. Mielőtt azonban ez a szán­
dék megvalósulhatott volna, Németországban ki­
tört a forradalom, ami annyi egyébbel együtt ezt 
a tervet is megsemm isi tette. Mannerheim ekkor
— anélkül, hogy valamelyes végleges megoldás­
nak elébe vágni szándékozott volna — ideiglene­
sen átvette a kormányzói tisztséget és ebben a 
minőségében hosszabb ideig állt a finn kor­
mányzat élén Amikor később a rend és nyuga­
lom végképp helyreállt az országban. Manner­
heim visszalépett és csupán az általa alakított 
és ma is fennálló „sojeluskuntar“ feletti parancs­
nokidat tartotta meg.

így történt.
Az azóta eltelt húsz esztendő alatt — és ma 

is — mint’ tudjuk, Finnországban a legteljesebb 
rend és nyugalom uralkodik. Ez az apró kis 
ország még az 1935 évi általános gazdasági vál­
ságot is minden megrázkódtatás nélkül átvészel­
te, sőt, hatalmas adós-társai között ő volt az 
egyetlen ország, mely Amerikával szemben fenn­
álló adósságának esedékes részletét a világgaz­
dasági válságnak ebben a „fekete" évében is be 
csületesen megfizette.

Knickerbocker, a neves amerikai utazó­
riporter, aki 1935 ben beutazta Szovjet Orosz-

Mllft Orgona és harmonium
szolid kivilel, javítás, tisztítás* 
homlokzársípok kieoészitését 
készséggel vállalja szolid 

árak mellett

Kecskés Ferenc
Temesvár, IV. Str. Bolentineanu le' 

Kész harmoniumok raktáron.

országot, valamint a vele szomszédos — és a 
háború után az ő testéből levált — kis országo­
kat, s vizsgálódásait a társadalom legalacso­
nyabb néprétegén, a városi proletáriátuson s a 
falusi mezőgazdasági munkásosztályon kezdte — 
ezekben a kis országokban — különösen pedig 
Finnországban — nagy szomszédjukhoz viszo­
nyítva ragyogó állapotokat talált. A riporter, 
Finnországról szóló tanulmányában többek kö­
zött a következőket Írja:'

„...Utam Helsingfors munkásnegyedébe 
vezetett. A 250 ezer lakosú város utcái olyan 
tiszták, mint a súrolt, asztal. Frissen mázolt, 
légiikkel felszerelt villamoskocsinkat leányve­
zető vezette. Egyenruhája mérték szerint ké­
szült. Cseppet sem látszott fáradtnak. Kocsija 
nem volt zsúfolva. Lelkemben akaratlanul is 
felmerült azoknak a millióknak emléke, akiit 
Moszkvában egymás hegyén-hálán, gubancban 
lógnak a fáradt, kopottruhás nőktől vezetett, 
ócska villamoskocsik feljáróin.“

„A villamos elhaladt néhány drogéria előtt, 
amelyeknek mahagóni berendezésük volt. Hel­
singforsban valamennyi drogériának ugyan­
ilyen a külső képe. Időt szakítottunk az egye­
temi könyvkereskedés meglátogatására, ahol 
sűrű polcokon, melyeknek összes hossza 12 
mérföldre rúg, egymillió könyv várja a vevő­
ket, olyan népnek a fiait., amelyben az analfa­
béták száma még csak egy százalékot sem 
ér el."

íme, igy alakul ki a hatalmas Szovjet-Orosz- 
ország tőszomszédságában egy nemzeti állam, 
mely húsz esztendővel ezelőtt szintén átélte a 
bolsevista uralom „áldásait."

Spanyolország most szenvedi át azt az élet­
halálharcot, mely Finnországban húsz év előtt 
zajlott le. Ez a harc sokkal hosszabbra nyúlt De 
remélni lehet — sőt, talán bizonyosra s vehető, 
— hogy a nemzeti eszme, mely Spanyolország 
nagyobbik része felett már uralomra jutott, — 
előbb-utóhb végképp és tökéletesen diadalmas­
kodni fog és Európának ezen a részén is meg­
kezdődik a békés, nyugodt, épitőmunka kor­
szaka. (F. V.)

) Vörös gazdálkodás, fehér jólét. 1935.
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U| utakon
a magyar színjátszás

Egy Észtországból hazaiért Lton ej-ősöm
jegyezte meg:

— Az észtek és fiatnek szí ruj átszásálioz viszo­
nyítva a mi színházi kultúránk olyan épülethez 
hasonlít. rtielyilBk csak az óm-elete van kik ép ózva. 
Az emelet gazdag, művészi, ragyogó. Do a fftld- 
r/In ten vakolatlan falakon és ablak üregeken fúj 
át a szél

Azután hosszasan mesélt az észtek magas 
színvonalú műkedvelő színjátszásáról. A nép­
in ívelés általános feladatait, az egészségi, gazda­
sági tudnivalók elterjesztését ők ám az elnyoma­
tás némaságra kárhoztatott, hosszú, sötét ideje 
alatt elvégezték. Most a népmívelés legelső fel­
adata a lelik! és szellemi táplálékról való gondos­
kodás. A >hikvakban is állandó műkedvelő gárda 
működik. A lelkes szervezőnek azonban nincse­
nek színdarab-gondjai, a rendezés ezernyi csínját- 
bmját sem kell a maga kárán megtanulnia. 
Egyesületbe tömörülve, érdekes és változatos 
ni unka terv szerint dolgoznak, lapjuk nemcsak 
igazi észt szellemű darbokat közöl, hanem 
a rendezéshez szükséges szakismereteket is, a 
darab művészi feldolgozását. Nincsenek er­
kölcsin ételyező, silány darabokra 
utalva, melyeket nagyvárosokban is 
csak nagy tőkebefektetéssel, a külső 
kiállítás hatásvadászó szemfény­
vesztésével tudnak a közönséggel 
elfogadtatni. Észtországban a színjátszás és 
a műélvezet öröme nem kiváltságosak drága gyö­
nyörűségé, hanem a népé, a földmíveseké és a 
munkásoké is. Eszközeik egyszerűek, igényeik 
magasak.

— Északi rokonaink rendkívüli fontosságot 
tulajdonítanak a nópszümpad nevelő hatásának, 
— folytatta beszámolóját, ismerősöm, — szerintük 
alig van különb jellemfortoáló eszköz a szín­
darabnál, ami maga a megelevenített élet. A 
meghamisított világképet, éppoly károsnak tart­
ják. mint a rothadó élelmiszert, A cselekmény 
mögött bujkáló rejtett romlottság, a tisztaság ki­
figurázása, az egyszerű, nyugodt életforma le­
sajnál ása felszívódik a vérünkbe s adott esetben 
akaratiamul is a darab befolyása a latit cselek­
szünk. hiszen az eljátszott jelenet a példa erejé­
vel hal. Non) csoda, ha az észtek és a finnek 
egésszéges é.letösztöne elzárkózik a hazug, zava­
ros felfogástól áthatott daraboktól és a maga 
lelkivilágának megfelelő színjátszást teremteti, 
hiszen ez a kél nemzet, igazán a saját, történel­
mén át tapasztalta, hogy mindig a hűség és az 
összetartás győz. Megható és elgondol­
koztató. milyen felelősséget érez­
nek az észtek a műkedve! ő-g á r d a tag­
jaival szemben. Szerintük, egész életünkre 
döntő lehet szerepünknek a szelleme. Mennél te­
hetségesebben alakítom a szerepet, annál jobban 
hozzábaeonulok. Nem arról van itt szó, hogy be­
csületes vagy áskálódó szerepet játszom-e, ha­
nem a darab légköréről, a tiszta művészet 'fel­
emelő erejéről és az álművészet sekélyesítő ha­
talmáról. A próbák és az előadások be­
tel alatt ti j környezetben élek, a da­
rab világában, melynek belső törvé­
nyei vagy bomlasztó hangjai átitat­
nak, annál erősebben, mennél oda­
ad ó b b a n végzem a lélekformál á. s f e.l- 
adatát.

Észtbarát, ismerősöm beszámolója abból az 
alkalomból jutott, eszembe, hogy most mutatko­
zott be Budapesten, zártkörű, meghívott közön­
ség előtt, a „N épszínpad i Játékok fiata l, 
hikes művésztársasága.

Az elindulást ugyanaz az irányelv hoz)a. 
létre, mely a mai ifjúságnak egyetlen útmutatója 
a ki látástalanságban: ne azt nézd, melyik hely 
lenne számodra a legelőnyösebb, (hiszen azt úgy­
sem adják át, neked), hanem keresd meg azt a. 
parlagon heverő munkaterületei, ahol éppen reád 
van szükség.

X színjátszásban pedig ugyancsak sok út­
törőre van szükség. A Nemzeti Színház méiv 
művészi munkáján kívül, — mely filléres 
munkáselőadásokon a legszegényebb 
osztály előtt is megnyitja kapuit, — 
a többi színház műsorán nem túlgyakran szere­
pe! szellemében, világfelfogásában 
ás magyar darab. De a főváros közönsége, jól- 
rneszui, mégis el van látva színházi kultúrává',. 
Vidéken viszont csak elvétve találunk állandó 
színtársulatot s műsorukat főleg n fővárosi siker- 
darabok leperegetése képezi. Falun pedig végle:: 
a mű le ed vei 6e 1 őád-ásilkra vnb utalva n küzünsée

\z elindulókait tehát kél elgdndolás vezeti: 
11 i i ehetőségek ej, anyagi erőtől független eszkü 
trükkel megvnlósüoil művészi keretet mutatni fel

a .1

vészi élményre szomjas tömeget a az 
öncélúvá vált színpadot össze kell 
t a 1 á 1 k o z t a tn i.

Milyen hát a,z a népszínpad, melynek meg­
teremtésében, gazdagításában minden műkedvelő 
résztvehet?

A bemutató dermesztőén hideg januári dél­
előttjén a meghívottak: költők, írók, népműve­
lési vezetőemberek, ifjúsági mozgalmak vezetői, 
társadalmi egyesületek megteremtői zsúfolásig 
megtöltötték a Városi Színházat.

Mindenkit érdekelt: Hogyan lehet kevés esz­
közzel művészit nyújtani?

A kellékek valóban a legszükségesebbre egy­
szerűsödtek. A változatlan hátteret szürke, vö­
rös, kék védők képezték, a bútorzatot egy asztal, 
két lóca, egy karosszék, három aranyozott szék 
és, egy lépcsőzetes emelvény. Pedig színválto­
zás ugyancsak gyakran fordult elő, 
de a színpad részleges elsötétítése, 
v a, g y a színfalak mögül szűrődő ének 
hl - n d 1 g a kellő hangulatot idézte elő. 
Különösen ezt ta.láltam eredeti — és olcsó ... — 
díszletmegoldásnak, mert a tavaszi mező daliam 
mát zengő üde karének, vagy a palota terem­
sorának visszhangját utánzó szavalókar össze­
hasonlíthatatlanul különb illúziót teremtett, mint 
nehány mázolt tájkép, vagy egy szánalmas osz­
lopcsarnok.

X bútorok is inkább jelképnek számítottak,

de ez a hatást egyáltalán nem csökkentette. 
Kelbe foltozóvarga műhelyének érzékeltetéséhez 
több, mint egy asztalka s két háromlábú szék? 
Nem érzl-e mindenki a pusztai éj­
szaka leheletét, hu a sötét színpad 
közepén subáján hever a pásztor, a 
fényszóró fehér fénykorétól hatá­
rolt, magánossá g b a n ? .Nem érti meg rnj- 

a. p a rasz tg y e r m e k is, hogy királyi kastélyion
ezőnyegcs emelvényenpompájába léptünk, ha a 

ott magasli'k a trón 7
Erre az őszintén egyszerű színpadra, persze 

nein lilik akármilyen darab. Mesterember- 
ezíndarabírók műveit például, hol valódi vil­
lanygéppel valódi (autóstulHámokat keétzítették a 
színpadon, vagy áramvonalas fürdőkádban csü­
csül a hősnő. — bizony nem lehet ilyen mese­
szer ű, csak a képzeletre ható egy­
szerűségben előadni.

Itt bizony valóban szükség van az 
iró és a szereplő áhítatára: a művé­
szetre.

Mint a bemutató igazolta, a legszebbek, a 
legérthetőbbek ezen a jelképes színpadon az élet 
ősi jelképei: a mesék. A szegénység ví­
vódó küzdelme, a falu bölcs és bárgyú alakjai, a 
tánc ujjongó életöröme, a nagyotakarás szép­
sége, a becsület tündöklése néhány jelenetben s 
mégis felejthetetlenül vilii annak fel előttünk.

Pedig ez még csak a kezdet, a legelső, tapo 
gat ózó kísérlet. El in dúl ás egy úton, melynek ez ­
után születnek meg igazi írói és igazi színészei, 
a vérbeli műkedvelők köréből.

A múlt század végén nagy csodálkozást arat 
tak azok a -festők, akik a műterem kifinomult 
légköréből kimentek a szabadiba festeni.

Tőlük is azt kérdezhették: Hol a művészet 
azon a képen, melyen csak a mező virul és a pa­
csirta énekel?

Sz. IVeress Jotá n
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Megfejtésül bekillifetidöls: Vizsz. 132., 18., 52., 67.
Vízszintes sorok:

1. Szabó Dezső műve. 14 Fejlődő. 15 Japán 
város, ford. 16 Helyhatározósző. 17 Baracknak is 
van yv =r I). 18 Gyógymód. 10 Vissza: mérték.

j;’! Játékszerszám ó va!

■ KOZ "to8 műkedvelők tábora előtt,
Fiúmat pedig kiszélesíteni.

A ..Népszínházi Játékok" megszervezői sze­
rint színházi válságról csak azért lehet szó. mert 
* natív tőkéi itrénvlő színházak arány!-g liaevnn 
K'ess'zámu közönségre vVmas/kn limit: ik. A mű

Idegen e. 2.3 Leány- 
név. 24 Szerb fillér. 26 Helyhatározórag. 27 18. 
vízszintes. 28 Vidám, oh Mássalhangzó fonetiku­
san + névmás. 32 Igével teszem. 34 Mutatószó. 
35 Elgondolások. 37 Idegen női név. 38 Minden­
nek van. 40 Ruhát letesz. 42 Kávét mássalhang­
zói. 43 Mókás beszed. 45 Zabból 47 Istálló. 48 
Vendéglője. 50 Ez is mérleg. 52 Volt nuncius. 
53 Rosszul megy az üzlet. 54 Vissza: kettős hang­
zó. 56 Gazdasági eszköz : + !('. 57 Bu jócska zó te­
szi. 58 Hallás. 5!) Seben van. 61 AO. 62 lile. 03 

fizeti. 04 Szerelem istene. 05 Erdélyi köz- 
Mamihoz von. 07 Magyarosan 

Függőleges sorok: 
ven ház .- van. 2 Szűk utcája 
XI ' I ,-| vh-ásr ik a an. 5 Lo'

Pb! Sár 
j ség, 00 v idul

1 i
\ art 4 
Költői mű fit j.

I mény. 9 Ford: 
ápoló. 11 Kesy 
jölt. 1 '• Körüli

3

É h(> 4- a. 8 L-lcl 
belevf-Bvitett-of 
i,! 12 Xtags ír 

'ti Kis barlang.

Ruhának 
.'i-gazda. 0 
sport ercd- 
10 Kettőzve 
! ' íbiszkor

Függ.: 1 , 9., 13., 28., 32. Határidő: január 36,
gen nyelven. 2,1 Rossz ügyvéd bonyolul... 25 Leg­
kisebb részt.. 27 Két egyszerű mérték egység. 28 
NLV vidéke. 29 Vad becézve, E-vel a végén. 31 
Orvosságot. 32 Fá.nak van. 33 Betegnek kell. 30 
Evés kezdete. 33 Tere E... 41 Bevonat. 44 A 
miértje? 46 Nem fiú. 49 DTKOZZ. 51 Gáz más­
salhangzói, fordítva. 53 Tisztit, 55 Faja. 57 Fo­
gyatékosság. 58 Elgondolás. 60 Gondol kezdete. 
02 Mérkőzik. 63 Nem pihen. 66 ÖÜ.

Az 1. számú keresztrejtvényünk helyes meg­
fejtése:

Vizsz. 2. Húzd, ki tudja meddig húzhatod. 20 
Daudet regény. 40 Szent Benedek. Függ. 1. Lovas- 
polo. 0. Készen vagyok. 15. Rég volt igaz midőn 
e jegenyék...

Helyesen megfejtették: Oberst Béla, Haltamé 
Szenek Olga (Róma), Csibi Lenke, Kiss Lajos. 
Miklós Gergely, Berégszászy Loló. Báez Lajos. 
Halinay Nóra, Márton Emília, Szabó Józsefitf- 
Derzsv Zoltán, Darvas Venáric. Zonda Magi!:. 
Kern Ferenc. Nagy Dénes. Papp Mózes.

I esz, ue
A jiitalrittiköin". 
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LEGÚJABB
Ausztria és Magyarország védekezik 
a romániai zsidók bevándorlása ellen
A magyar hatóságok megszigorították a

ellenőrzését
beutazások

Bécsből jelentik: A Reichspost megálla­
pítja, hogy Becsben egyre nagyobb számban 
tűnnek fel a Romániából menekült zsidók és a 
beszivárgás mindenféle ál út on szem méláiba fő­
leg növekszik annak ellenére, hogy a hatóságok 
a legerélyesebb intézkedéseket léptették életbe 
A lap tiltakozik az ellen, hogy most, amikor 
Palesztinába megtiltották a bevándorlást, úgy 
tüntessék fel Ausztriát, mint egy élő-Madagasz- 
kárt. ahol a zsidók szabadon letelepedhetnek.

Budapestről jelentik: A budapesti Nemzet 
című lap szerint Széli József magyar belügy­
miniszter a román-magyar határ ellenőrzésével 
kapcsolatban kijelentette, hogy a magyar határ- 
rendőrségek rendeletet kaptak a határforgalom 
les-éberebb ellenőrzésére. Megakadályozzák 
mindazok határátlépését, akik nem rendelkez-

Ä francia kormányalakítás
neitezsécrniS3r

Vetélkedés o középpártok és a kommunisták között. 
fe'osiPat jók o francia képv-se őházat ?

Párizsból jelentik: A francia lapok párt­
állásuk szerint különféleképpen ítélik meg a 
kormányválságot, A Matin szerint politikai kö­
rök valószínűnek tartják, hogy a kormánv a 
középpártokra támaszkodva nem szorulna rá a 
kommunisták segítségére A Jour szerint a 
népfront felbomlott. Az Éré Nouvelle rámutat 
arra. hogy most a radikálisoké a legnagyobb 
felelősség. A szociaVsta Populaire a várakozás 
álláspontjára helyezkedik, míg a kommunista

fíumű-nité azt követeli, hogy a népakaratnak 
valóban megfelelő tényleges népfront-kormány 
vegye át a hatalmat.

A londoni lapok közül a Daily Herald bi­
zonyosra veszi, hogy a francia képviselőházat 
rövidesen feloszlatják Több angol lan vélemé­
nye szerint soha rosszabb időben nem jöhetett 
volna francia kormányválság. Megállapítják a
lapok, ho.gy Európának ma er 
szemű francia kormányra van

•vwmUBana^.jMw.--•**'*r~»~-~*~~*~* ....

askézű és biztos 
:zük~ésre

Csshsz’wékla felmond :a 
a lengyel-cseh kisebb­

ségi szerződést
Prágából jelentik: A Narodni Politika Beck I 

lengyel külügyminiszternek a csehszlovák kor­
mány kisebbségi politikájáról elhangzott nyi­
latkozatával kapcsolatban azt a feltíinéstkelt-o 
bejelentést közli. hogy a csehszlovák kormány 
fel akarja mondani a lengyel-cseh kisebbségi 
szerződést. Ez a szerződés kimondja, hogy a 
két ország között felmerült kisebbségi kérdé­
seket a hágai nemzetközi bíróság elé kell vin­
ni. A prágai sajtó szerint Lengyelország az 
egyezmény végrehajtása elől elzárkózik, tehát 
nincs értelme a szerződés fenntartásának.

-T-.7V"

nem tesz Franciaország- 
gai közös nyilatkozatot a Nép*

szövetség Érdekében
Párizsból jelentik: A „Maliin“ londoni jelen­

tése szerint a,z angol kormány nem hajlandó 
csatlakozni ahhoz a tervezett közös nyilatkozat­
hoz, amelyet Franciaország elgondolása szerint 
a francia, és angol kormány Genfber a n épszövet - 
cégi politika érdekében tenne. Angol hivatalos 
körök nem erősítették meg azt, a hírt, hogy Pá­
rizs ilyenirányú lépést tett volna Londonban Ha 
azonban ez megtörténnék, az angol kormány el­
utasítaná a közös nyilatkozat megtételéről szóló 
javaslatot. Chamberlain ezúttal először eiienz.1., 
hogy a két nagyhatalom Gelitben közösen lépjen 
fe., mert_Berlin és Róma arra következtetne, hogy 
a Népszó veteég a demokrac- -t ,t, ha
pulmi eszköze.

* Sok gyomorbajos ember nagy megkönnyeb- 
bü’ést ér el, ha félórával étkezés előtt három­
négy evőkanálnyi természetes ,Ferenc József“ 
keserű vizet vesz be. Kérdezze m“g orvosat.

A japán császári főhadiszállás 
ismét a hadiiz ^ netrai tanácskozik

Tokióból jelentik: Szombaton a reggeli 
órákban megkezdődött a császári főhadiszállás 
és a kormány tanácskozása, melyen az utolsói 
szót mondják ki a japán-kínai viszony alaku­
lása ügyében. Abból a körülményből, hogy a 
kínai nagykövet még a nap folyamán elhagyja 
Tokiót, arra következtetnek, hogy Japán még 
a szombati nap folyamán hadat üzen Kínának.

nek szabályszerű úti okmányokkal. Intézkedés 
történt aziránt, hogy a magyar határon nem ad­
hatnak beutazásra jogosító vízumot azoknak a 
román állampolgároknak akik a megváltozott 
román politikai viszonyok miatt akarnak hazá­
jukból távozni és akiknek Magyarországon való 
letelepedése gazdasági, vagy nemzetvédelmi 
szempontból nem kívánatos Megszigorították 
a határszéli úti igazolványok kiadását is, hogy 
a nem kívánatos elemek beszivárgását meg­
akadályozzák Utasította a magyar kormány a 
külképviseleti hatóságokat is a vízumok meg­
adása ügyében. A külföldieket ellenőrző orszá­
gos központi hatóság kirendeltségei szintén 
utasítást kaptak arra, hogy sűrű vonatellenőr­
zést gyakoroljanak.

Amíkmddések
Egy szó Ara 3 lei, vastag betűvel 6 lel. „Cím a 
kiadóban“ még további 10 lei. Atlásker«sóknek 
US»/« kedvezmény. Legkisebb hirdetés dija 30 lek 
l-.'ső szó mindig vastag betűvel lesz szedve. —. 1

AllkatMtűafa

Ä iegoszláv miniszterelnök
megérkezett Berlinbe

Az ál omáson Gering és Neuath 
vezetésevei a biiodafmi kormány 

ioqcdta
Berlinből jelentik: Stojadinovics jugoszláv 

miniszterelnök külön vonala szombat délelőtt 
fel 10 órakor futott be a díszesen fel lobogózott 
Anhaiti pályaudvarra Fogadtatására megje­
lent Gärig, Neurath, Frick és a kormány több 
más tagja, valamint a jugoszláv követség sze­
mélyzetén kívül az olasz és török nagykövet a 
ro:> ■’n r-rk ■■■'■-,c: r- p réme1 birodal­
mi hadsereg több képviselője. A berlini jugo­
szláv követ 9 német határig elébe utazott Sto- 
jadinovicsnak. A pályaudvar előtti téren kato­
nai díszszázad fogadta a jugoszláv miniszter- 
elnököt, aki a pályaudvarról szállására haj­
tatott.

Katona Jent) :

M m%§Mí .aposiűh
Egy nagy etetnek, belv•.•sebben szólva eev
na.vv életprogramnak rajza Sonnen 
schein, Berlin hires apostoláé. Az esrv 
ház szociális arcának apológiája ez a 
könvv.

Ara SO iei és portó.
Kapható; könyvosztályunkná
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Árva lányt
14—Ifi évest mindenes­
nek keresek. Nagyvá­

rad, Str. Russó (Károly 
utca) 6. szám.

Adás-vétd
Zongora

rövid, kereszthuros, — 
nagyon olcsón eladó. 
Nagyvárad, Ciorogariu 
(v. Úri) utca 11. szám.

Szabó-ollók,
ujja fa és vasalópárna 
eladók. Bodnár. Nagy­
várad, Take Jonescu (v. 
Körös) utca 45.

Eladó
összecsukható vaságy, 
tolószék és gyermekjá­
tékok. Nagyvárad. Str. 
tneustá (v. Keskeny-u.) 

•26. szám. 
Hangverseny zongora

eladó. Nagyvárad. T. C. 
Bratianu (Szaniszló) u. 
27. szám

Modern
kombin 1 1 szoba, kony­
habútor olcsón eladó 
Nagyvárad. <tr. Vlahu- 
ta ív. Szt. János' ti. 22.

Eladó
esry fürdőkád és egy 
jókarban levő varró­
gép, — Cím: Zenker, 
Nagyvárad. Bnlevardul 
Regele Ferdinand 41
BBS'**- - ÜB'7,it !«M?———TÖM

UTMuttM
Lakatos munkák

szakszerű javítása Ruff 
Testvéreknél készülnek 
Nagyvárad, Str. Sztaro- 
veszky 17. ___________

Köszörültessünk
ifj. Kelemen köszörűs­
nél, Nagyvárad, Miha.i 
Viteazul (v. Nagypiac) 
tér, (Avram Jancu volt 
Kossuth-utca sarok.)

Kiolvasott
újságot es folyóiratokat 
kérünk korházi hete 
zek részére. Leadható a 
kiadóhivatalban.
jókarban levő zongorát
oérbe vennék. Ugyanott 
egy ágy és éjjeli szek- 

ela 10. Citn a ki­
adóban.

HM*
Keresők:

2 szobás tágas, esetleg:
3 kisebb szobás lakást
olasz! kerületben. Aján­
latokat: „Nyugdíjas“
elígérő a kiadóhivatal­

ba kérek.
Raktárhelyiségek

irodákkal julius 1-től 
kiadók. Nagyvárad Str, 
Tache Ionescu (v. Kö­
rös) utca 26. szám.

Kiadó
virágos udvaron szára* 
3 szobás lakás mellék- 
helyiségekkel, üveges 
folyosóval kis családi 
nak május 1-re. Nagy­
várad, Nicolae Zsiga 
(Lukács György) u. 38.

Egy szoba,
előszoba, konyha, élési 
kamra kiadó. Nagyvár 
rád, Str. Bratianu (v. 
Saniszíó-u.) 52. szám.

Utcai
szép bútorozott szoba 
azonnal kiadó. Nagyi 
várad, Parcul Carmen 
Sylva (Schlauch-tér) 6,

Kétszobás
udvari lak as mellékhe­
lyiséggel kiadó. Nagy­
várad, I. C. Bratianu 
(v. Szaniszló) utca 14.

Egy szobás konyhás
lakás kiadó, azonnal 
Nagyvárad, Ciorogariu 
(Úri) utca No. 38.

Kétszobás,
üvégverandás lakás ki­
adó azonnalra. Nagy­
várad, Str. Mihail Sor- 
bui (v. Széles-utca) 23.

Egyszobás
modern la kas kiadó. 
X a 2 vvarad, Str. Lumi- 
nei No. 13. Gerliczy-ut- 
ca folytatása.________ _

Utcai
3 szoba e.ószobas, für­
dőszobás iakas azonnal 
kiadó. Nagyvárad. Str. 
Aure! Vlaicu (v. Vám- 
ház-u.) 31-a. ________

Kiadó
3 sz>bjn magánház 
azonn í., Urnaea. Str.
Barién 5. szám. Colo- 
11 in Pogány._____ ____ _

PUHA OI.MOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda r. 1», 
Oradea, Str. Regele Ca-
ícl U. 5. szám.

Készüli » Szent László-nyomda Rí. körforgógépé»
Oradea, Str. Regele Carol EL No, 5* 1
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